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USER MANUAL

THE SYMBOLS IN THE INSTRUCTION MANUAL
AND ON THE LABELS OF THE INSTRUMENT

Double insulated for extra protection.

Before using this instrument, please read the instruction
manual thoroughly.

Q|

This product conforms to CE standards.

mn
m

For your safety, always wear safety glasses, hearing
protection, and a dust mask.

Do not dispose of waste electrical products with
household waste. Recycle them at appropriate facilities.
For more information on recycling, consult your local
authority or retailer.

Safety alert: Use only manufacturer-recommended
accessories.
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Charge the battery only when its temperature is

@

below 50°C.
maxso'C
."’ Batteries should always be recycled.
-e
(\"\‘// Never incinerate the battery.
N

Keep the battery away from water.
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THE SYMBOLS IN THE INSTRUCTION MANUAL AND ON THE LABELS OF THE
INSTRUMENT

& WARNING!

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow these warnings and
instructions may result in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. The term “power tool” in
these warnings refers to both mains-operated (corded) power tools and battery-
operated (cordless) power tools.

1. WORKSPACE SAFETY

*Keep the work area clean and well-lit. Cluttered or dimly lit areas can lead to
accidents.

*Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

*Keep children and bystanders at a distance while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

2. ELECTRICAL SAFETY

*Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce the risk of electric shock.

*Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators,
ranges, and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

*Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

*Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling, or unplugging the
power tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges, or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

*When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor
use. This reduces the risk of electric shock.

|f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3. PERSONAL SAFETY

*Remain vigilant, focused, and exercise common sense when operating power tools.

Avoid using power tools when tired, or under the influence of drugs, alcohol, or
medication, as this can lead to serious injuries.

*Wear appropriate personal protective equipment. Always use eye protection.
Employing protective gear like dust masks, non-slip safety footwear, hard hats, or
hearing protection under suitable conditions will minimize the risk of injuries.
*Avoid accidental activation. Ensure the tool's switch is in the "off" position before
connecting it to a power source or battery pack, and when carrying or transporting
the tool. Tools that are carried with the switch engaged or that can be activated by
the switch are more likely to lead to accidents.

ROTOR

*Remove any adjusting keys or wrenches before turning on the tool. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the tool can result in injury.

*Maintain proper footing and balance at all times. This enhances control of the tool
in unforeseen situations.

*Dress appropriately. Avoid loose clothing and dangling jewelry. Keep your hair,
clothing, and gloves away from moving parts. Loose items can become entangled in
moving parts.

s Utilize dust extraction and collection facilities if available. Ensure these systems are
connected and properly utilized to mitigate dust-related hazards.

4. USE AND CARE OF THE POWER TOOL

*Do not overburden the power tool. Select the correct power tool for your application.
The right tool will perform better and more safely at the rate for which it was designed.
*Do not operate the power tool if its switch does not turn it on or off. A power tool that
cannot be controlled with the switch is hazardous and must be repaired.

*Always disconnect the plug from the power source and/or remove the battery from the
power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing the tool. These
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

*Keep power tools out of reach of children. Do not allow individuals unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate it. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

*Maintain your power tools. Check for misalignment, binding of moving parts, breakage,
and any condition that may affect the tool's operation. Repair the tool before use if it is
damaged. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

*Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

sFollow these instructions when using the power tool, accessories, and tools, considering
the working conditions and the task at hand. Using the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5. USE AND CARE OF BATTERY TOOLS

a) Recharge batteries only with the charger specified by the manufacturer. Using a
charger not intended for a specific battery type may pose a fire hazard.

b) Operate power tools using only the batteries specifically designated for them.
Employing any other types of batteries can lead to risks of injury and fire.

¢) When not in use, keep batteries away from items such as paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that could create a connection between terminals.
Short-circuiting the battery terminals can result in burns or a fire.

d) Avoid exposure to battery liquid. In case of leakage, avoid contact with the skin or eyes.
Wash the affected area with water immediately and seek medical attention if the liquid
contacts your eyes, as it can cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that has been damaged or modified. Altered batteries
can behave unpredictably, posing risks of fire, explosion, or injury.

) Avoid exposing battery packs or tools to fire or excessive heat. Exposure to temperatures
above 130°C (266°F) can lead to explosions.

g) Adhere to all charging instructions and do not charge the battery or tool outside of the
specified temperature range. Charging outside of the recommended conditions can harm
the battery and increase the risk of fire.

6) SERVICE

a) Ensure that any repairs to your power tool are performed by a qualified technician using
only identical replacement parts. This is crucial to maintain the tool's safety standards.

b) Never attempt to repair damaged batteries. Battery packs should only be serviced by
the manufacturer or authorized service centers.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS
Drill Safety Warnings

When operating the power tool, hold it by the insulated gripping surfaces, especially if the
cutting accessory might contact hidden wiring. Contact with a "live" wire can make exposed
metal parts of the power tool "live," posing a risk of electric shock to the operator.

RESIDUAL RISKS

Even with proper use of the power tool, it's impossible to eliminate all residual risks.
Potential hazards associated with the power tool's construction and design include health
issues from prolonged exposure to vibrations if the power tool is used extensively or not
maintained and managed correctly. Injuries and property damage may also result from
accessories breaking or suddenly stopping.

A WARNING!

This power tool generates an electromagnetic field during operation, which, under certain
conditions, may affect active or passive medical implants. To minimize the risk of serious or
critical injury, individuals with medical implants are advised to consult their physician and
the implant manufacturer before using this power tool.

SPECIFICATION

IMODEL RPA18 RPA21

Torque 27 Nm 30 Nm

No- load speed 0-350/0-1350 rpm 0-350/0-1350 rpm

Battery 18V-15 Ah 21V-15Ah

Drill diameter 0.8-10mm 0.8-10mm
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*Due to our ongoing research and development program, the specifications outlined
herein are subject to change without prior notice. Specifications and battery cartridges
may vary from country to country.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

WARNING!
Do not let comfort or familiarity with the product (gained from repeated use)
override strict adherence to safety rules for the subject product. Misuse or failure
to follow the safety instructions mentioned in this manual can result in serious
personal injury.

SYMBOLS:

Below are the symbols used for the tool:

4 volt

—_— Direct current

n0 No-load speed

.../minr/min  Revolutions or Reciprocations per Minute

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE BATTERY CARTRIDGE

1.Before using the battery cartridge, read all instructions and cautionary markings
on the (1) battery charger, (2) battery, and (3) product that uses the battery.

2.Do not disassemble the battery cartridge.

3.If the operating time becomes excessively short, cease operation immediately
to avoid risks of overheating, potential burns, and even explosion.

4.In the event electrolyte makes contact with your eyes, promptly rinse with
clean water and seek medical attention to prevent possible vision loss.

5.Avoid short-circuiting the battery cartridge:

1)Do not allow the terminals to come into contact with any conductive materials.
2)Prevent storing the battery cartridge in a container with metal objects like nails,
coins, etc.

3)Protect the battery cartridge from water or rain exposure, as a short circuit can
lead to high current flow, overheating, potential burns, and malfunction.

6.Do not store the tool and battery cartridge in locations where the temperature
might reach or exceed 50°C (122°F).

7.Never incinerate the battery cartridge, regardless of its condition. Incineration
can lead to an explosion.

8.Handle the battery with care to avoid dropping or striking it.

9.Refrain from using a damaged battery.

10.Adhere to local regulations for battery disposal.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Tips for Maintaining Maximum Battery Life

1. Charge the battery cartridge before it is completely depleted. Always stop using the
tool and recharge the battery when you notice a decrease in power.

2. Avoid charging a battery cartridge that is already fully charged. Overcharging can
diminish battery life.

3. Charge the battery within an ambient temperature range of 10°C - 40°C (50°F -
104°F). Allow a hot battery cartridge to cool down before charging.

4. Recharge the battery if it will not be used for an extended period (more than six
months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION

CAUTION! Always ensure the tool is turned off and the battery cartridge is
removed before making adjustments or inspections.

Installing or Removing the Battery Cartridge

CAUTION! Always turn off the tool before installing or removing the battery
cartridge.

CAUTION! Firmly hold the tool and battery cartridge during installation or
removal. Failure to securely grip the tool and battery cartridge may cause slippage,
resulting in damage to both the tool and battery cartridge, as well as personal injury.

1. Button 1
2. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it off the instrument while pressing the button
on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tab on the battery cartridge with the groove
in the housing and slide it into place. Push it in until you hear a slight click indicating it
is securely locked. If the red indicator on top of the button is visible, the cartridge is
not fully engaged.

CAUTION! Ensure the battery cartridge is fully installed until the red indicator

is no longer visible. Failure to do so may result in the cartridge accidentally falling out
of the instrument, posing a risk of injury to you or others.

A CAUTION! Do not force the battery cartridge into the instrument. If it does not
slide in easily, it may not be correctly aligned.

—
i

1. Indicator Lights
2. Check Button

Press the battery cartridge check button to display the remaining battery capacity. The
indicator lights will illuminate for a few seconds.

indicator lamps e
remaining
luminous on capacity
il >a0%
10 EZTT
00 ‘M

NOTE: The battery capacity indication may vary slightly from the actual capacity depending
on usage conditions and ambient temperature.

Action Switching %
L)

[y
—a(
CAUTION!

Before inserting the battery cartridge into the instrument, always ensure that the switch
trigger functions correctly and returns to the "OFF" position when released.

To activate the tool, simply pull the trigger. The tool's speed can be increased by applying
more pressure to the switch trigger. To stop the tool, release the switch trigger.

ering the Switch

Electric Brake
This tool features an electric brake. If the tool fails to stop promptly after releasing the
switch trigger, it requires servicing at an authorized service center.

1. Triggering the switch

CAUTION!
Avoid looking directly into the light or at the light source.
Activate the lamp by pulling the switch trigger. The lamp will remain lit while the trigger
is engaged and will automatically turn off 10-15 seconds after the trigger is released.

NOTE: Clean the lamp lens with a dry cloth to remove any dirt. Be cautious to avoid
scratching the lens, as this may reduce illumination.

1. Reverse Switch Lever

CAUTION! Always verify the direction of rotation before operation.

CAUTION!Engage the reverse switch only after the tool has completely stopped.
Attempting to change the rotation direction while the tool is still running may cause damage.

CAUTION! When the tool is not in use, ensure the reverse switch lever is set to the
neutral position.

This tool includes a reverse switch lever to alter the rotation direction. Push the lever to one
side for clockwise rotation and to the other for counterclockwise rotation.
When the reverse switch lever is in the neutral position, the switch trigger is locked.

Speed change

1. Gear Shift Lever




& CAUTION!

Always ensure the shift lever is fully engaged in the correct position. Operating the
tool with the gear shift lever positioned halfway between gears "1" and "2"
could damage the tool.

CAUTION!Do not attempt to adjust the shift lever while the tool is in operation.

Changing gears while the tool is running may cause damage to the instrument.

ROTOR

Screw function

CAUTION!
Adjust the torque setting on the adjustment ring to match the requirements of your task.

CAUTION!
Ensure the driver bit is perfectly aligned with the screw head to avoid damaging both the
screw and the driver.
To drive a screw, position the tip of the driver bit in the screw head and apply steady
pressure. Start the tool at a low speed, gradually increasing as needed. Release the trigger
i i once the clutch engages.

To adjust the tool's speed, ensure the tool is completely stopped. Select "2" for high
speed or "1" for low speed with high torque. It's crucial to verify that the shift lever
is correctly positioned before initiating operation. If you notice a significant reduction
in speed during operation in "2", switch to "1" for improved torque and then restart
the tool.

Adjusting the Clamping Torque:

1.Adjustment Ring
2.Graduation
3.Arrow

Adjust the tightening torque in 16 increments by rotating the adjustment ring. Align
the graduations with the arrow on the instrument body to select your desired
torque level. Position "1" provides the minimum tightening torque, and the
maximum torque is achieved at the marked setting.

For settings "1" to "15," the clutch will slip at predefined torque levels, allowing
precise control over the tightening process. The clutch is bypassed at the maximum
torque setting (indicated by the mark), which enables full power application without
slippage.

It's recommended to conduct a preliminary test by inserting a screw into a sample
of your working material or an equivalent piece to verify the appropriate torque level
for your specific application.

ASSEMBLY
CAUTION!

Always ensure the tool is switched off and the battery cartridge is removed before
performing any tasks on the tool.

Installing or Removing the Driver/Drill Bit

1. Sleeve
2. Close
3. Open

NOTE: For wood screws, it's recommended to pre-drill a pilot hole that is 2/3 the diameter
of the screw to ease driving and prevent splitting.

Shift.lgver Speed Torque Applicable operation
position
1 Low High Heavy duty operation
2 High Low Easy charging operation Drilling operation

First, set the adjustment ring so that the pointer aligns with the drilling icon. Follow these
guidelines for material-specific drilling:

Drilling in wood
Use wood drill bits with a guide screw for optimal results, as the guide screw helps pull the
bit into the material, simplifying the drilling process.

Drilling in Metal

To avoid drill bit slippage at the start, use a center punch and hammer to create a small
indentation at the drilling point. Position the drill bit in this indentation to begin drilling.
Apply cutting lubricant when drilling metals, except for iron and brass, which are best
drilled dry.

& CAUTION!

Avoid excessive pressure on the tool as it won't speed up the drilling process but could
damage the drill bit, impair tool performance, and reduce its lifespan.

CAUTION!
Maintain a firm grip on the tool, especially as the bit penetrates through the other side
of the workpiece, to manage the force exerted during breakthrough.

CAUTION!
If a bit becomes stuck, engage the reverse switch to extract it, holding the tool firmly to
prevent kickback.

CAUTION!
Secure smaller workpieces in a vise or similar holding device to prevent movement.

CAREFUL!
Should the tool be used continuously until the battery is depleted, allow it a 15-minute
rest before inserting a fresh battery and resuming work.

To install a driver/drill bit, turn the sleeve counterclockwise to open the chuck jaws. Insert
the bit fully into the chuck. Tighten the chuck by turning the sleeve clockwise. To remove the

bit, simply turn the sleeve counterclockwise.
OPERATION

CAUTION!

Always ensure the battery cartridge is fully inserted until it clicks into place. If the red indicator
is visible at the top of the button, the cartridge is not properly secured. Continue inserting until
the red indicator is no longer visible to prevent the cartridge from accidentally dislodging during
use, which could result in injury.

When operating the tool, position one hand on the grip and use the other hand to support the
bottom of the battery cartridge, stabilizing the tool against twisting actions.
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DETAILED VIEW

Nr. Description Edge 9 Click spring 2
1 Left screw M5*25 1 10 Left and right housing 1
Tappi ST3.5X16

2 Drill chuck 1 11 apping screw 1
0.8-10 mm 12 Locking spring 1

3 1
Gearbox assembly 13 Switch assembly 1

4 1
Motor gear 14 Battery 8

5 M3X6 bolts and washers 2
15 Battery charger 2

6 Engine plate 1

7 Motor 1

8 F/R Shift lever 1




MANUAL DE UTILIZARE

SIMBOLURILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE
S| ETICHETELE DE PE INSTRUMENT

Dublu izolat pentru protectie suplimentara.

ROTOR
*Evitati activarea accidentala. Asigurati-va ca comutatorul sculei este in pozitia "oprit"
inainte de a o conecta la o sursé de alimentare sau la un acumulator si cand o
transportati sau o deplasati. Sculele care sunt transportate cu comutatorul activat
sau care pot fi activate de comutator sunt mai susceptibile sa cauzeze accidente.
sindepértati orice chei de reglare si accesorii inainte de a porni uneltele. O cheie
ldsatd atasata pe partea rotativa a uneltei poate duce la vatamari.

Cititi manualul de instructiuni inainte de utilizare.

c E Conformitate CE.

Purtati ochelari de protectie, protectie auditiva si masca
de praf.

Produsele electrice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu
deseurile menajere. Va rugam sa reciclati acolo unde exista
facilitati. Consultati autoritatea locala sau vanzatorul
pentru sfaturi privind reciclarea.

Alerta de siguranta.Va rugam sa utilizati numai accesorii
acceptate de producator.

Tncércati acumulatorul/bateria doar la temperaturi
sub 50°C.

Reciclati intotdeauna acumulatorul/bateriile.

Nu incinerati si nu aruncati in foc acumulatorul.

Nu expuneti acumulatorul la apa.

SIMBOLURILE DIN MANUALUL DE INSTRUCTIUNI $I ETICHETA DE PE INSTRUMENT

AVERTIZARE!
Cititi toate avertizarile de siguranta si instructiunile de utilizare. Nerespectarea
avertizarilor si instructiunilor poate provoca socuri electrice, incendii si/sau vatamari
grave.
Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru referinte ulterioare. Termenul
,unealta electrica” i

in aceste avertizari se referd atat la uneltele electrice conectate la
retea (cu cablu), cat si la uneltele electrice cu baterie/acumulator (fara fir).

1. SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

*Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele aglomerate sau slab iluminate
pot duce la accidente.

*Nu utilizati unelte electrice in medii explozive, in prezenta lichidelor, gazelor sau a
prafului inflamabil. Uneltele electrice genereaza scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

*Mentineti copiii si persoanele terte la distanta in timpul utilizarii uneltei electrice.
Distragerile pot duce la pierderea controlului.

2.SIGURANTA ELECTRICA

*Mufele uneltelor electrice trebuie sa se potriveasca cu prizele. Nu modificati
niciodatd mufa in niciun fel. Nu utilizati niciodatd adaptoare cu scule electrice
echipate cu i e. Mufele r si prizele cof a reduc
riscul de electrocutare.

*Evitati contactul corpului cu suprafete impamantate precum conductele, radiatoa-
rele, sau tevile metalice. Existd un risc crescut de electrocutare daca corpul dumnea-
voastra este conectat la impamantare.

*Nu expuneti sculele electrice |a ploaie sau conditii umede. Apa care patrunde intr-o
unealta electrica creste riscul de electrocutare.

*Nu trageti de cablu si nu-I abuzati. Nu folositi niciodatd cablul pentru a transporta,
trage sau deconecta unealta electrica din priza. Mentineti cablul departe de céldura,
ulei, margini ascutite sau parti mobile. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

*Cand utilizati o unealta electrica in aer liber, folositi un prelungitor potrivit pentru
utilizare in exterior. Aceasta reduce riscul de electrocutare.

*Daca utilizarea unei scule electrice intr-o locatie umeda este inevitabila, utilizati o
sursd de alimentare protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (DCR). Utilizarea
unui DCR reduce riscul de electrocutare.

3.5IGURANTA PERSONALA

*Ramaneti vigilent, pastrati-va concentratia si folositi bunul simt atunci cand utilizati
uneltele electrice. Evitati utilizarea uneltelor electrice cand sunteti obositi sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor, deoarece acest lucru poate duce
la vatamari grave.

*Purtati echipament de protectie personald adecvat. Folositi intotdeauna protectie
pentru ochi. Utilizarea echipamentului de protectie, cum ar fi mastile de praf,
incdltdmintea de siguranta antiderapants, castile de protectie sau protectia auditiva
n conditii adecvate va minimiza riscul de vatamare.

: (RO__|

Mentineti un echilibru si o pozitie corespunzatoare in orice moment. Acest lucru va
imbunatati controlul asupra sculei in situatii neprevazute.
eimbricati-vi adecvat. Evitati si purtati haine largi si bijuterii. Mentineti parul,
imbracamintea si manusile departe de piesele in miscare. Obiectele largi pot fi prinse
n miscare.
*Utilizati sistemele de aspirare si colectare a prafului, daca sunt disponibile.
Asigurati-va ca aceste sisteme sunt conectate si utilizate corect pentru a reduce
riscul legat de praful generat.

4. UTILIZAREA SI INTRETINEREA UNELTELOR ELECTRICE

*Nu supraincarcati unealta electricd. Alegeti unealta electrica respectiva, aplicatd in scopul
pentru care a fost conceputd. O unealtd adecvata va functiona mai bine si mai sigur la viteza
pentru care a fost proiectata.

*Nu utilizati unealta electricd daca comutatorul nu o porneste sau o opreste. O unealta
electricd care nu poate fi controlatd de comutator este periculoas si trebuie reparata.
eDeconectati intotdeauna mufa de la sursa de alimentare si/sau inlaturati acumulatorul de la
unealta electricd inainte de a face orice reglaje, schimba accesorii sau a inainte de a depozita
unealta electrica. Aceste masuri preventive de siguranta reduc riscul de pornire accidentala.
*Tineti uneletele electrice departe de accesul copiilor. Nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiare cu unealta electrica sau cu aceste instructiuni sa o utilizeze. Uneletele electrice sunt
periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

eEfectuati lucrari de mentenantd ale uneltei electrice. Verificati alinierea necorespunzatoare,
blocarea pieselor in miscare, ruperea pieselor si orice alte defectiuni care ar putea afecta
functionarea uneltelor electrice. Reparati unealta inainte de utilizare daca este deteriorata.
Numeroase accidente sunt cauzate de unelte electrice prost intretinute.

*Mentineti dispozitivele de tdiere ascutite si curate. Dispozitivele de taiere intretinute
corespunzator, cu muchii ascutite, sunt mai putin susceptibile de a se bloca si sunt mai usor
de controlat.

eUrmati aceste instructiuni atunci cand utilizati unealta electric, alte accesorii si unelte,
avand in vedere conditiile de lucru si sarcina de lucru. Utilizarea uneltei electrice pentru

alte operatiuni decat cele prevazute ar putea duce la situatii periculoase.

5) UTILIZAREA S| INGRUIREA UNELTELOR CU ACUMULATOR

a) Reincarcati acumulatorii numai cu incarcatorul specificat de producator. Utilizarea unui
incdrcdtor necorespunzator pentru un tip specific de acumulator poate prezenta un risc de
incendiu.

b) Ulizati sculele electrice numai cu acumulatorii special desemnati pentru ele. Utilizarea
altor tipuri de acumulatori poate duce la riscuri de ranire si incendiu.

c) Atunci cand nu sunt in ulizare, tineti acumulatorii departe de obiecte precum agrafe de
hartie, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici din metal, care ar putea crea o
conexiune intre terminale. Scurtcircuitarea terminalelor acumulatorului poate duce la
arsuri sau la un incendiu.

d) Evitati contactul cu lichidul din acumulator. Tn caz de scurgere, evitati contactul cu pielea
sau ochii. Spalati imediat zona afectata cu apa si solicitati asistentd medicala daca lichidul
intra in contact cu ochii, deoarece poate provoca iritatii sau arsuri.

e) Nu folositi un bloc de baterii/ acumulator sau un instrument care este deteriorat sau
modificat. Acumulatorii deteriorati pot avea un comportament imprevizibil, punénd in
pericol de incendiu, explozie sau de ranire.

f) Evitati expunerea acumulatorului sau a uneltelor la foc sau la caldura excesiva. Expunerea
la temperaturi peste 130°C poate duce la explo:
g) Respectati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati acumulatorul sau uneltele in
afara intervalului de temperatura specificat. incircarea in afara conditiilor recomandate
poate deteriora acumulatorul si creste riscul de incendiu.

6) DESERVIRE

a) Asigurati-va ca orice reparatii lale uneltei electrice sunt efectuate de catre un specialist
calificat folosind doar piese de schimb identice. Acest lucru este crucial pentru mentinerea
standardelor de siguranta ale uneltei electrice.

b) Nu efectuati niciodata reparatii la acumulator/bloc de baterii ce s-au deteriorat.
Deservirea acestora trebuie efectuate doar de cétre producator sau la centrele de
deservire autorizate.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Avertizari de sigurantd pentru autofiletantd

Atunci cand utilizati unealta electricd, tineti-o de suprafetele de prindere izolate, in special
atunci cand dispozitivul de taiere poate intra in contact cu cabluri ascunse. Taierea
accesoriilor care intra in contact cu un fir ,sub tensiune” poate face ca piesele metalice
expuse ale sculei electrice sa fie si ele ,sub tensiune”, provocand soc electric.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si atunci cand unealta electrica este utilizatd conform instructiunilor, pot aparea
anumite riscuri. Exista anumite pericolele potentiale asociate cu constructia si designul
uneltei electrice:

a) Probleme de sdnatate rezultate din expunerea la vibratii, in cazul in care scula electrica
este utilizatd pentru perioade indelungate sau nu este depozitata sau intretinutd in mod
corespunzator.

b) Accidente si daune materiale cauzate de accesorii rupte sau care se opresc brusc.
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AVERTIZARE!

Aceastd unealta electrica g a un camp elect ic in timpul functiondrii,
care, in anumite conditii, poate afecta implanturile medicale active sau pasive. Pentru
a minimiza riscul de vatdmare grava sau criticd, persoanele cu implanturi medicale
sunt sfatuite sa consulte medicul si producatorul implantului inainte de a utiliza
aceastd unealta.
SPECIFICATII:
MODEL
Cuplu

RPALS RPA21

27 Nm 30Nm

Nici-o viteza de incarcare | 0.350/0-1350 rpm 0-350/0-1350 rpm

Baterie 18V-15Ah 21V-15Ah

0.8-10mm

Diametrul forajului 08-10mm

* Datoritd programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, aceste specificatii
pot fi modificate fara notificare prealabild. Specificatiile si acumulatorul pot varia in
functie de tara.

PASTRATI ACEST MANUAL

AVERTIZARE!
Nu lasati confortul sau familiaritatea cu produsul (dobéndite in urma utilizarii
repetate) sa inlocuiasca respectarea stricta a regulilor de siguranta. Utilizarea
incorecta sau nerespectarea regulilor de sigurantd mentionate in acest manual
poate provoca vatamari corporale grave.
SIMBOLURI: Mai jos sunt prezentate simbolurile folosite pentru aceastd unealta:

v Volt
Curent continuu
n0 Vitezd férd sarcina

.../min r/min  Revolutii sau miscari reciproce pe minut

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATOR/ BLOC DE
BATERII

1.Tnainte de a utiliza acumulatorul (blocul de baterii), cititi toate instructiunile si
marcajele de precautie de pe (1) incarcator, (2) acumulator si (3) produs.

2.Nu dezasamblati acumulatorul

3.Dacd timpul de operare devine excesiv de scurt, opriti imediat unealta. Acest
lucru poate duce la supraincalzire, posibile arsuri si chiar explozie.

4.1n cazul in care electrolitul ajunge n ochi, cl4titi imediat cu ap3 curati si solicitati
asistenta medicald. Va puteti pierde vederea.

5.Evitati scurtcircuitarea blocului de baterii:

(1) Nu permiteti bornelor sa intre in contact cu materiale conductive.

(2) Nu depozitati acumulatorul intr-un recipient cu alte obiecte metalice, cum ar fi
cuie, monede etc.

(3) Protejati acumulatorul de expunerea la apd sau ploaie, deoarece un scurtcircuit
poate duce la un flux mare de curent, suprainclzire, posibile arsuri si defectare.
6.Nu depozitati scula si acumulatorul in locuri in care temperatura poate atinge
sau depdsi 50°C (122°F).

7.Nu incinerati acumulatorul, indiferent de starea sa. Contactul cu focul poate
provoca explozie.

8. Manipulati acumulatorul cu grijé pentru a evita cdderea sau lovirea acestuia.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Respectati reglementdrile locale privind eliminarea bateriilor/acumulatorilor.

PASTRATI ACEST MANUAL

Sfaturi pentru mentinerea duratei maxime de viatd a acumulatorului

1.Tncarcati acumulatorul inainte ca acesta sa fie complet descércat. Opriti
intotdeauna utilizarea uneltei si incarcati acumulatorul atunci cand observati o
scadere a puterii.

2.Evitati incarcarea unui acumulator care este deja complet incarcat.
Supraincarcarea poate scurta durata de viata a acumulatorului.

3.Incércati acumulatorul la o temperaturi a aerului intre 10°C si 40°C (50°F - 104°F).
Lasati acumulatorul fierbinte sa se raceasca inainte de a-l incarca.

4.1ncércati acumulatorul dac3 acesta nu va fi utilizat pentru o perioad3 indelungata
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE FUNCTIILOR
AVERTIZARE!
Asigurati-va intotdeauna ca unealta este opritd si ca acumulatorul este scos inainte

de a efectua lucrri de reglare sau mentenanta.

ului

sau

A AVERTIZARE!

Opriti intotdeauna unealta inainte de a instala sau scoate acumulatorul.

AVERTIZARE!
Asigurati-va ca mentineti o prindere sigurd a uneltei si acumulatorului cand le
instalati sau le indepartati. Neasigurarea unei prinderi sigure poate duce la
alunecarea acestora din mana, ceea ce poate cauza deteriorari ale uneltei si
acumulatorului, precum si raniri personale.

1.Buton
2.Acumulator
(bloc de baterii)

2
Pentru a scoate acumulatorul, glisati-l din instrument in timp ce apasati butonul situat in
partea frontald a acumulatorului.
Pentru a instala acumulatorul, aliniati proeminenta de pe acumulator cu canelura din
carcasa instrumentului si glisati-| la loc. iTmpingeti-l pan3 cand auziti un clic usor, indicand
¢ este blocat in mod sigur. Daca se aprinde LED-ul rosu pe partea superioard a butonului,
acumulatorul nu este complet fixat.

AVERTIZARE!
Asigurati-va ca acumulatorul este instalat complet pana cand indicatorul LED rosu nu mai
este vizibil. n caz contrar, exista riscul ca acumulatorul s cada accidental din instrument,
provocand raniri voud sau altora.

AVERTIZARE!
Nu fortati instalarea acumulatorului in instrument. Dacd acesta nu alunecd usor, este posibil
sd nu fie aliniat corect.

1.LED-uri indicatoare
2.Buton de verificare

Apasati butonul de verificare a acumulatorului pentru a afisa capacitatea ramasa a bateriei.
LED-urile indicatoare se vor aprinde pentru cateva secunde

Lampi tate
0 |emes
luminat oft
11 oo
I [ 30% 10 80%
00 P

NOTA: Capacitatea afisaté a bateriei poate varia usor fatd de capacitatea reala in functie
de conditiile de utilizare si temperatura din jur.

Pornirea uneltei
(actionarea
comutatorului)

e

i K
1. Declansarea Comutatorului -
& AVERTIZARE!

Tnainte de a introduce cartusul bateriei in instrument, verificati intotdeauna daci
declansatorul comutatorului functioneaza corect si revine la pozitia ,,OFF” atunci cand
este eliberat.

Pentru a porni instrumentul, pur si simplu trageti declansatorul. Viteza sculei este
crescutd prin cresterea presiunii pe declansatorul comutatorului. Eliberati declansatorul
comutatorului pentru a se opri.

%

Frana electrica

Acest instrument este dotat cu o frana electricd. Daca instrumentul nu se opreste prompt
dup3 elib d iti-vd la un centru de deservire
autorizat.

ului ului,

Aprinderea luminii din fata

2.Declansarea Comutatorului

AVERTIZARE!
Evitati s priviti direct in lumina sau spre sursa de lumina.
Porniti lumina tragdnd de declansatorul comutatorului. Lumina rdmane aprinsa cat timp
declansatorul este angajat si se stinge automat la 10-15 secunde dupa ce declansatorul
este eliberat.
NOTA: Curitati lentila cu o carp3 uscatd pentru a indepérta orice murdarie. Fiti atenti s3
nu zgariati lentila, deoarece acest lucru poate reduce iluminarea.

actionarii



2.Maneta comutatorului -
de inversare

A AVERTIZARE!

Verificati intotdeauna directia de rotatie inainte de a utiliza instrumentul.

‘7,
s
2 -

AVERTIZARE!
Utilizati comutatorul de inversare doar dupa ce instrumentul s-a oprit complet.
Schimbarea directiei de rotatie in timp ce instrumentul este inca in functiune il
poate deteriora.

AVERTIZARE!
Cand nu utilizati instrumentul, asigurati-va intotdeauna ca maneta comutatorului de
inversare este setata in pozitia neutra.
Acest instrument dispune de un comutator de inversare pentru a schimba directia de
rotatie. Apasati maneta comutatorului de inversare: o parte pentru rotatie in sens
orar si cealalta parte pentru rotatie in sens invers acelor de ceasornic. Cand maneta
comutatorului de inversare este in pozitie neutra, declansatorul comutatorului este
blocat.

Schimbarea vitezei

1. Maneta de schimbare
avitezei

& AVERTIZARE!

Asigurati-vd intotdeauna ca maneta de schimbare a vitezei este complet angajatd
n pozitia corectd. Utilizarea instrumentului cu maneta de schimbare a vitezei
situatd la jumatatea distantei intre ,1” si ,2” poate deteriora instrumentul.

AVERTIZARE!
Nu incercati sa ajustati maneta de schimbare a vitezei in timp ce instrumentul
este in functiune. Schimbarea vitezelor in timpul functionarii poate deteriora

instrumentul.
Pozitia manetei de Vitezs Cuplu Utilizare aplicabils
schimbare a vitezei
1 Scizut Tnalt Utilizare intensiva
2 Tnalt Scazut Incarcare simpla/
50ara

Pentru schimbarea vitezei, opriti mai intdi instrumentul. Selectati "2" pentru o vitezd
mai mare sau "1" pentru un cuplu mai mic, dar mai eficient. Verificati ca maneta de
schimbare a vitezei sa fie pozitionata corect inainte de utilizare. Dacd observati o
scadere semnificativd a vitezei in timpul utilizarii pe modul "2", comutati pe "1"
pentru a imbunatati cuplul si apoi reluati utilizarea.

Reglarea cuplului de fixare

1. Inel de reglaj
2. Gradare
3. Sageata

Cuplul de fixare poate fi ajustat pe 16 niveluri rotind inelul de reglaj. Aliniati gradarea
cu sageata de pe corpul instrumentului pentru a selecta nivelul dorit de cuplu.
Nivelul "1" oferd cuplul minim, iar cuplul maxim este atins la ultima gradare.

Pentru setarile de la "1" la "15", ambreiajul va aluneca la niveluri prestabilite de
cuplu, oferind un control precis asupra procesului de strangere. La setarea maxima
de cuplu (indicata de marcaj), ambreiajul este ocolit, permitand aplicarea puterii
maxime fdrd alunecare.

Este recomandat sa efectuati un test preliminar introducand un surub intr-o mostra
a materialului de lucru sau intr-o bucata similard pentru a verifica nivelul adecvat de
cuplu necesar pentru aplicatia specifica.

A ASAMBLARE

AVERTIZARE!
Asigurati-va intotdeauna cd instrumentul este oprit si acumulatorul este indepartat
nainte de a efectua orice interventii asupra instrumentului.

Montarea sau indepartarea bitului de surubelnitd/burghiului

ROTOR

1. Manson
2. Inchideti
3. Deschideti

Pentru a instala un bit de surubelnitd/burghiu, rotiti mansonul in sens antiorar pentru a

deschide félcile mandrinei. Inserati bitul complet in mandrind. Strangeti mandrina rotind
mansonul in sens orar. Pentru a indeparta bitul, rotiti mansonul in sens invers acelor de
ceasornic.

UTILIZARE

AVERTIZARE!
Asigurati-va intotdeauna ca acumulatorul este complet inserat, pana cand acesta face clic si
se blocheaza |a loc. Dacd indicatorul LED rosu este vizibil in partea superioara a butonului,
acumulatorul nu este fixat in mod corespunzator. Continuati inserarea pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil, pentru a preveni desprinderea accidentala a acumulatorului in timpul
utilizarii, ceea ce ar putea cauza raniri.
Cand utilizati instrumentul, pozitionati o mana pe maner si utilizati cealaltd mana pentru a
sustine partea de jos a acumulatorului, stabilizand-ul astfel impotriva actiunilor de rasucire.

Functia de insurubare

AVERTIZARE!
justati inelul de reglare al cuplului la nivelul necesar pentru sarcina dumneavoastra.

AVERTIZARE!
Asigurati-va ca varful bitului de surubelnita este aliniat corect cu capul surubului pentru
a evita deteriorarea ambelor componente.

Pentru a insuruba, pozitionati varful bitului in capul surubului si aplicati o presiune
constanti. Incepeti instrumentul la o viteza scizutd, crescand-o treptat dup3 necesitate.
Eliberati declansatorul imediat ce ambreiajul se angajeaza.

NOTA: Pentru insurubarea in lemn, se recomanda pre-gaurirea unei gauri de 2/3 din
diametrul surubului pentru a facilita insurubarea si pentru a preveni despicarea lemnului.

Operatiunea de gaurire
Tn primul rand, setati inelul de reglaj astfel incat indicatorul s fie aliniat cu simbolul de
gaurire. Urmati aceste instructiuni pentru gaurirea specifica materialului:

Gaurirea in lemn
Utilizati burghie pentru lemn echipate cu un surub de ghidare. Surubul de ghidare
faciliteaza forajul prin tragerea burghiului in piesa ce urmeaza a fi prelucrata.

Géurirea in metal

Pentru a preveni alunecarea burghiului la inceput, folositi un pumn central si un ciocan
pentru a crea o micd indentare (adancitura) la punctul de gaurire. Pozitionati varful
burghiului in aceasta indentare pentru a incepe gaurirea. Aplicati un lubrifiant de taiere
cand gauriti metale, cu exceptia fierului si alamei, care sunt cel mai bine gaurite uscat.

if AVERTIZARE!

Evitati aplicarea unei presiuni excesive asupra instrumentului, acest lucru nu va accelera
procesul de gaurire, dar ar putea deteriora varful burghiului, impiedica performanta
instrumentului si scurta durata de viatd a acestuia

&AVERTIZARE!

Mentineti o prindere fermd a instrumentului, in special cand burghiul strdpunge partea
opusa a piesei de prelucrat, pentru a gestiona forta exercitata in momentul perforarii.

&AVERTIZARE!

Un burghiu blocat poate fi extras prin activarea comutatorului de inversare in sensul de
rotatie inversd, mentinand instrumentul ferm pentru a preveni o reactie brusca.

AVERTIZARE!
Fixati intotdeauna piesele de lucru mai mici intr-o menghind sau un dispozitiv similar de

mentinere pentru a preveni miscarea acestora.

~N
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AVERTIZARE!
Daca instrumentul este utilizat continuu pana la epuizarea acumulatorului, lasati-1
sa se odihneasca timp de 15 minute inainte de a introduce un acumulator nou si a
relua lucrul.

VEDERE DETALIATA

LISTA PIESE

Nr. Descriere Cant
1 Surub stanga M5*25 1
2 Mandrind de foraj 1
0.8-10 mm
3 Ansamblu cutie vitezd 1
4 Angrenaj motor 1
5 Suruburi si saibe M3X6 2
6 Placd motor 1
7 Motor 1
8 [Comutator directie rotatie F/R| 1
9 Arc de clic 2
10 | Carcasa stanga si dreapta 1
11 | Surub de batut ST3.5X16 1
12 Arc de blocare 1
13 Ansamblu comutator 1
14 Baterie 8
15 ncrcitor 2




PYKOBOACTBO NOJIb3OBATE/NIA

CUMBO/1bl, UICMO/TIb30OBAHHbIE B PYKOBOACTBE
NONb30OBATE/NIA U HA STUKETKAX NPUBOPA

NosblweHHan 3awmTa 6aaroapa ABOMHOM U3oNALNN.

Nepea wct be
PYKOBOACTBOM NOMb30BaTENS.

C € M3penve cooTeetcTayeT TpeGosanuam CE.

W iiTe cpeacTea 7 3aWmTbI:
OUKM, CPEACTBA 3alUMTHI CYXa U PECnUPaTOp.

He 8bI6pachiBaiiTe aneKTpOTEXHMIECKHE 3ACAUA BMECTE C
6bITOBLIMM OTXOAAMM. YTUMIMPYJITE MX COTIACHO MECTHBIM
HOpMam, 0BPaTHTECH 33 UHGOPMALME K MECTHbIM OpraHam
B/1aCTY WM NPoaaBLY.

B : iiTe ToNbKO I
npoussoauTenem.

1S ; o

Huke 50°C.

patyp Vi cpeabl

noanexar y

He nopsepraiiTe akkymyaTop B03AGHCTBUIO OTKPHITOTD OTHAL.

B0AbI Ha

A NPEAYNPEXAEHME!

06s3aTeNbHO NPoYMTaiTe BCE NPEAYNPEXAEHNA U PYKOBOACTBA NO 6e30MacHOCTy.
WrH 3TUX N 7 M MHCTPYKLMIA MOXKET NPUBECTM K NOpaxe-
HWIO 3/1EKTPUYECKMM TOKOM, NOoXKapy M/MHM TAXE/IbIM TPaBmMam.

XpaHuTe Bce NpeAynpexAeHUa U UHCTPYKLUM AN ByAyLIero MCNOb30BaHUA.
TepMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHTY B AAHHbIX NPEAYNPEXAEHUAX 03HAYAET UHCTPY-
MeHTbl, paboTatoLye OT ceTut (C NPOBOAOM), M MHCTPYMEHTbI Ha aKKyMynaTopax
(6e3 nposoaa).

1. BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

*[NoasepKMBaiiTe YUCTOTY M XOpoLUee ocBeLeHne Ha paboyem mecte. 3arpo-
MOX/EHHbIe NN NN0X0 OCBELLeHHble MeCTa yBEe/IMYMBAIOT PUCK HECHACTHOro
cnyyasn.

*U3beraiiTe MCNONb30BaHUA INEeKTPOMHCTPYMEeHTa B MecTax ¢ BSpb\BOOﬂECHOﬁ
aTMocdepoit, Hanpumep, B NPUCYTCTBUM BOCMIIAMEHSAIOLLMXCA KUAKOCTEN, ra3os
WA Nbin. 3!|eKTpOMHCTpVMeHTbI MOryT CcO34aBaTb UCKpPbI, cnocobHble Bocnna-
MEHUTb NblNb UK NApPbI.

*Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He A0MNyCcKaiiTe NpUBANKeHUs aeTei
N NOCTOPOHHMX. Otenekalowme ¢aKTOpr MOTyT NPUBECTU K NOTepe KOHTPOANA Hag
MHCTPYMEHTOM.

2. 9NIEKTPOBE30MNACHOCTb

*Y6euTeCh, 4TO BU/IKA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa COOTBETCTBYET GOpMe PO3eTKM.
N3meHeHre popmMbl BU/KM 3anpeleHo. AanTepbl ANA 3a3eMAEHUA He AOMKHbI
wc bCA C UHCTPY , WUcno,
OPUIMHANBbHBIX BUNOK U COOTBETCTBYIOLUMX UM PO3ETOK CHUMXKAET PUCK INEKTpU-
Yeckoro yaapa.

*U3beraiite ¢M3M‘-IECKOTO KOHTaKTa € 3a3eMNeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, TAKMMU KaK
TPpy6bl, PaANaTOPbI OTOMNEHWUA U KYXOHHbIE NAWTHI, YTOBbI NPEAOTBPATUTL PUCK
3NeKTpUYecKoro yaapa.

*He nozsepraiite 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI BO3AEICTBUIO AOMAA UAW APYTUX BUAOB
Bnaru. npDHMKHOBeHMe BOAbI B UHCTPYMEHT YBeAN4YUBaeT BEPOATHOCTb NONyYeHnAa
3N1eKTPUYECKOrO yaapa.

*BepeKHO OTHOCUTECH K 3NeKTpUYeckomy Kabento. He ucnonbayiite kabenb ana
NepeHOCKM, TATU UNN OTCOANHEHUA UHCTPYMEHTA OT NUTAHUA. Cnepure, 4TO6bI
Kabenb He KacasicA MCTOYHMKOB TeMNa, Macna, OCTPbIX KPaes UM ABUKYLLUXCA
yacTeii arperara. I nnm y kabenuny pucK
3/1EKTPMYECKOTO YAapa.

*[pu paboTe C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO3AYyXe UCNONb3YiiTe
YAAVHUTENb, NPeAHa3HaYeHHbI ANA HAPYXKHOTO NPUMEHEHUA. ITO NOMOXKeT
CHU3UTb PUCK INEKTPUYECKOTO yaapa.

*B ycnosuax MOBbILIEHHOIA BNAXXHOCTU UCMO/b30BaHME INEKTPOUHCTPYMeHTa 6es
Y30 (yCTPOMCTBO 3aLMTHOrO OTKNIOYEHUA) KPaliHe He PeKoMeHAYeTCA.
MpumeHeHue Y30 3HaUNTENIbHO CHUXKAET PUCK 31eKTPUYECKOro yaapa.

3. IMYHAR BE3ONACHOCTb

* ByAbTe BHUMATENbHbI U COCPEAOTOHEHbI, UCNONb3YIATE 34paBblid CMbICA NPU
paboTe ¢ 31eKTPONHCTPYMeHTamu. M36eraiite paBoTbl C UHCTPYMEHTaMM B
COCTOAHWUM YCTANOCTI MW N0, BO3AEIACTBMEM HAPKOTUKOB, aNKOTONA UM
MeZIMKaMEHTOB, TaK KaK 3T0 MOXET NPUBECTM K TPaBMaM.

* Mcnonb3yiite COOTBETCTBYIOUIME CPEACTBA MHANBMAYANbHOM 3aLMTbI,
BCerAa HoCUTe 3alnTy ANA m1as. Mpy HEOBXOANMOCTU CMONb3YITE MacKM

OT Nbi/K, 06YBb Ha HECKO/b3ALLEN NOAOLWBE, 3aLUMTHBIE W/EMbI UM CPEACTBA
3alUNTLI CAYXa ANIA CHUKEHMA PUCKA TPABM.

* MpepoTspalyaiite cayyaiiHoe . Mepen,

VHCTPYMEHTa K MCTOMHMKY NUTaHUA MW aKKYMYNATOPY, a TaKKe Npu ero
nepeHoCKe y6eauTeCh, YTO NEPEK/IIoUaTeNb BbIKIOUEH. MHCTPYMeHTbI,
NepeHOCHMbIE C aKTUBMPOBAHHBIM NEpPeK/oUaTeNnem, MoryT 6biTb ONacHbI.

* YanuTe BCe Pery/IMpOBOYHBIE MM TaeYHbIE KAIOYM NEPes BKIIOYEHEM
MHCTpyMeHTa. OCTaBNEHHBIN Ha BPAWAIOWENCA YaCTI MHCTPYMEHTA K/KOY
MOXET CTaTb NPUYUHON TPABM.

* CoxpaHsiiTe NpaBu/bHYIO CTOMKY 1 6anaHc. 3To ynyyiaeT KOHTPONb Haj,
MHCTPYMEHTOM B HEOXKMAAHHDIX CUTYaLSAX.

* OpeBaliTech cooTBeTcTBYOWMM 06paszom. U3beraiite cBo6OAHOIM oAeKab!

1 6pacneTos. [lepuTe BONOCHI, OAEK/Y W NEepYaTKi NoAANbILE OT ABVKYLIMXCA
uacrei, 4T06bI NPEAOTBPATUTL WX 3aXBaT.

* EC/IM ANA NOAKNIOUEHNA BCACHIBAKOWAX U NbINECEOPHBIX YCTAHOBOK
npeAycMoTpeHb

* ycTpoiicTea, ybeauTecs, YTo OHW W uct ]
o6pa3som.MogkatoyainTe u NPaBUAbHO UCMONb3YIATE 3T CUCTEMBI, YTOBbI CHU3UTDL
PHCK, CBA3AHHBIIA C BAIXAHUEM MbIAN.

4. UCNONb30BAHUE U OBC/TYXKMBAHUE SNIEKTPOUHCTPYMEHTOB

*He neperpyaiite 31eKTPOUHCTPYMEHT. MCNoNb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, NOAXOAALLMI
ANA BbINONHEHWA Baweil paboTbl. MpasuabHO NoA06paHHbIN MHCTPYMeHT ByaeT paboTate
nyuwe v GesonacHee Ha Tex 060POTaX, ANA KOTOPbIX OH 6biN paspaboTaH.

*He UCNONb3yiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, ECAIM €0 NEPEKNIOYATENb HE BKAIOYAET U HE BbIK/IO-
4aerT ero. INEKTPONHCTPYMEHT, KOTOPbIN HE/b3A YNPaBAATL C NOMOLLBIO BbIK/IOYATENA,
npe/CcTaBnAeT 06OV ONACHOCTb U LOMKEH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

*Bcerza oTK/I0uaITE BU/IKY OT MCTOYHUKA MUTAHWUA U/WAM U3BNEKAITE aKKYMYNATOP U3
9NEKTPOMHCTPYMEHTA Nepes BbINOHEHNEM HACTPOEK, 3aMEHO aKceccyapos Uam nepes
XpaHeHWem MHCTPYMeHTa. 3T Mepbl MPeAOCTOPOXKHOCTU MOMOTAKOT CHU3UTbL PUCK
CNY4aIHOTO BKIOYEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTA.

*XpaHuTe 31eKTPOMHCTPYMEHTbI B MECTaX, HEAOCTYMHbIX ANA AeTell. He nossonaiite
NIOAAM, HE 3HAKOMbIM C 31€KTPOUHCTPYMEHTOM MM HE 03HAKOMMBLUMMCA C STUMM
PYKOBOACTBOM, MCNO/NB30BATb UHCTPYMEHT. S/1IEKTPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX
HEOMbITHbIX MO/b30BATE/NEN.

+MpoBoAWTE TEXHUYECKOR 0BC/YKMBAHUE BaLIMX 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. Mposepsiite

Ha npeameT Hapy BbIp: L yacreit,

1 NI0BbIX APYIUX YCOBUH, KOTOPbIE MOTYT BAMATL Ha PaboTy aNEKTPOMHCTPYMeHTa. B
cnyyae 06HapyXeHMA NOBPEXAEHUI OTPEMOHTUPYIITE MHCTPYMEHT Nepes, UCnonb3osa-
HMeM. MHOTMe HecuacTHbIe C/ly4an NPOMCXOAAT M3-3a MIOXO 0BCIYKMBAEMBIX
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB.

*[lepKuTe PeyLIMe YACTU MHCTPYMEHTA OCTPBIMM 1 YUCTBIMM. PaBUIbHO 06CAYKMBa-
eMmble PeXyLIMe YaCT C OCTPLIMM PEXYLMMIU KDOMKaMN MEHEE CK/IOHHBI K 3aK/IMHMBa-
HMIO 1 MX NIeTye KOHTPONMPOBATb.

*Mcnonb3yiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, aKceccyapsl, NPUCNOCOBNEHMA U T.4., Creays
[AaHHBIM MHCTPYKLMAM, Y4UTbIBAA YCAOBMA PaBOTbI U BbINOAHAEMYIO paBoTy.
Mcnonb3oBaHme 3NeKTPOUHCTPYMEHTA B UENIAX, OT/IMUHBIX OT NPeAHA3HAUEHHBIX,

MOXET NPUBECTYU K BO3HUKHOBEHMIO ONACHbIX CUTYaLLuiA.

5) UCNONb30BAHUE U YXO[ 3A AKKYMY/IATOPHbIMW UHCTPYMEHTAMM
a) i | TONbKO C UCMOJb: YCTPOIACTBA, peKo-
ycTpoiicTsa, n ana
O/IHOTO TMNA aKKYMYNATOPOB, MOTYT NPe/ACTaBAATL OMACHOCTL NOXapa Npn MCNosib-
30BaHNMM C aKKyMY/IATOPaMM PYroro TUna.
6) Ucnonb3yiiTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHTbI TONBKO C
c AN HX. Mp ITOPOB MHOTO THMa MOXET NPUBECTH K
TpaBmMam 1 noxapy.
8) Kora akkyMy/IATOp He MCMONIb3YeTCA, XpaHHTe ero BAANM OT METaNINYECKNX NPes-
METOB, TaKMX KaK CKPEMKH, MOHETbI, KK0UM, TBO3AM, BUHTbI WM APYrve MeKue MeTa-
NMYECKMe NPeMeTbl, CNOCOBHbIE CO3/1aTh KOHTAKT MeX/ay KOHTaKTamu. KopoTkoe
KOHTaKTOB TOPa MOXET NPUBECTM K OXKOTaM MM NoMKapy.
r) U36eraiiTe KOHTaKTa C KUAKOCTbIO U3 aKKyMynaTopa. B cnyyae yTeuku usberaire
NONaAaHuA Ha KOy WM B 1a3a. ECAM UAKOCTb MONasa Ha KOy, HeMeaIeHHO NpomoiiTe
3TOT y4aCTOK BOAON. EC/M KUAKOCTL NONana B rasa, HeMeAIeHHO 0B6paTuTech 3a Meau-
LMHCKOM MOMOWbIO. HKMAKOCTb M3 aKKYMY/IATOPA MOXET Bbi3BaTb PasAPaKEHHe UN OXOru.
€) He 1cnonb3yiite akkyMyNATOP MM MHCTPYMEHT, KOTOPbIN 6b11 NOBPEKAEH MK
moanduumposaH. N nan TOPbI MOTYT BecTH ceba
HeMpe/CKasyemo, 4TO yBeMUMBAET PUCK NOKAPa, B3PbIBA MM TPaBM.
) He noagepraiite akkyMy/IATOP MW MHCTPYMEHT BO3/I@HCTBIIO OTHA MM Ype3mepHOT
Temnepatypbl. Bo3geicteue Temnepatyp sbiwe 130°C MOKET NPUBECTU K B3PbIBY.
3) CieflyiiTe MHCTPYKUMAM N0 3apA/IKE U HE 3apANKANTE aKKyMYNATOPbI U UHCTPYMEHTbI 3a
npe/enamm yKasaHHoro AnanasoHa TemnepaTyp. 3apAaKa BHe PeKOMeHA0BaHHbIX yC0BUI
MoxeT b b PUCK nosapa.

Tenem.

opamu, np

TOp MY
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6. OBC/TYXXMBAHUA
a) PEMOHT 971eKTPOMHCTPYMEHTA JO/IKEH BbIMONHATLCA KBAIMGUUMPOBAHHBIM
CMeLMANNUCTOM, UCTIONL3YIOLMM TONbKO MAEHTUYHBIE 3anacHbie YacTu. 310
rapaHTMpyeT CoxpaHeHue 6e30MacHOCTU 3NEKTPONHCTPYMEHTa.
6) HuKoraa He NbiTaiiTeCh PEMOHTMPOBATL NOBPEKAEHHDBIE aKKYMY/IATOPbI.
OBCAyKNBaHNE aKKYMYNATOPHBIX 6/10KOB O/MKHO OCYLLECTBAATHCA TONBKO

wam p CEPBUCHBIMM LEHTPaMM.
AONO/IHUTE/IbHBIE NPEAYNPEXAEHUA O BE3OMACHOCTU
MpeaynpexaeHna o 6esonacHocTH Npu paGoTe co cBepIom:
[epuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT 3a M30/IMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTM 3aXBaTa Npu

i, Npu KOTOPbIX 1 MHCTPYMEHT MOKET KOCHYTbCA

CKpbITOM TW, CONPUKacaloLMeca ¢ «HaXoAALMMCA
0/, HaNPAXXEHNeM» NPOBOAOM, MOTYT NPUBECTM K TOMY, 4TO OTKPbITbIe MeTanan4ec-
KMe YacTh 3NeKTPOUHCTPYMEHTA CTaHYT «MO/, HAMPAKEHUEM), YTO MOXKET NPUBECTM K
NOPAXXEHNIO ONepaTopa NEKTPUYECKNM TOKOM.

OCTATOYHbIE PUCKU

[laxke Npu MCNONb30BaHUM 3/1@KTPOMHCTPYMEHTa B COOTBETCTBMM C NPeAHa3HaYeHN-
©M, HEBO3MOHO NONHOCTBIO MCK/KOYMTL BCE OCTAaTOUHbIE PUCKM. Cheayiowme
OMacHOCTM MOFYT BO3HUKHYTb B CBA3W C KOHCTPYKLMEN U IKCnAyaTaumeit aNekTpo-
MHCTpYMeHTa:

a) MoBpekaeHue 310p0BbA B Pe3y/bTaTe BO3ALACTBMA BUBPALMN NPU ANMTENLHOM
MCMO/Ib30BaHNM 31EKTPOMHCTPYMEHTA MM €0 HENPaBMU/IbHOM UCTO/Ib30BAHMN 1
TEXHUYECKOM 06CNYKUBAHUM.

6) Asapuu 7 ywepb u3-3a uc
BU/ILHO BbIGPaHHbIX aKCeCCyapos.

A NPEAYNPEXAEHMUE!

3TOT 3NEKTPOMHCTPYMEHT CO34AET INEKTPOMATHUTHOE Mosie BO Bpema paboTl. B
OnpeaeneHHbIX YCIOBUAX 3TO NO/IE MOXKET BMATb Ha aKTMBHBIE MU NACCUBHBIE
MEeAUUMHCKNE UMNNAHTaTbI. [INA CHUXKEHUA PUCKA CEPbEe3HbIX TPABM PEKOMEHAYeTCA
NIOAAM C MEANUMHCKUMM MMN/IAHTaTaMM NPOKOHCY/ILTUPOBATLCA C BPA4OM 1
npousBoAMTENEM MMNNAHTATa NEPe/ UCMO/b30BaHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

CNOMaHHbIX UAW Henpa-

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

MOJE/b RPALS

KpyTALMii MOMeHT

RPA21

27 Nm 30 Nm

CkopocTb 6e3 Harpysku 0-350/0-1350 06/muH 0-350/0-1350 06/MuH

AkkymynaTop 18V-15 Ah 21V-15Ah

[vamerp cepna 0.8-10mm 0.8-10Mm

B CBA3M C Haweli NPOrpaMMOii UCCNIEA0BaHMIT M Pa3paboTOK, TeXHNYECKUe XapaKTe-
PUCTUKM, yKa3aHHbIE 3AeCb, MOTYT BbiTb M3MeEHEHbI 6e3 NpeaBapuTeNbHOTO
yBeAomMneHuA. TexHU4YECKMe XapaKTePUCTMKN M aKKyMYNATOPHbIe 610K MOTyT
BapbMPOBATLCA B 3aBMCUMOCTH OT CTPaHbI.

COXPAHUTE 3TO PYKOBOACTBO

NPEAYNPEXAEHUE!
He iiTe np wam BY C NPOAYKTOM, NPUOGPeTeHHbIMM B
pesynbTaTe ero MHOTOKPaTHOTO MCNO/Ib30BAHMA, 3aMEHUTL CTPOroe cobnioaeHmne
npasnn 6€30NacHOCTM 418 AAHHOTO NPOAYKTa. HenpasunbHOe 1cnonbsosaxme uam
Hecob/oAeHMe MHCTPYKUMIT 6€30NaCcHOCTH, YKa3aHHBIX B 3TOM PYKOBOACTBE, MOMKeET
NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

Hue CHMBONb, UC] [V1A 3TOTO UHCTPYMEHTa:
v Bonbt

_ MocToAHHBIM TOK

n0 CropocTb 63 Harpysku

.../minr/min  O60poTbl UAK KoNebaHUA B MUHYTY

BAXHbIE UHCTPYKLIUU MO BE3OMACHOCTU ANA AKKYMY/IATOPHOTO B/IOKA
1.Nepea ncno. TopHoro 6/10Ka b CO BCEMU UHCTPYK-
LUMAMM 1 NpeaynpeaeHuamu Ha (1) 3apaaHom ycTpoiictse, (2) akkymynaTope u (3)
M3[1/1MM, UCTIO/b3YIOWEM aKKYMYNATOP.

2.He pasbupaiite akKkyMynaTOpHbIit BAOK.

3.EC/M NPOAOIKMTENBHOCTL PABOTLI CTAHOBMTCA YPE3MEPHO KOPOTKOIA, HEMeaNeHHO
npekpaTuTe MCnoNb3oBaHme, YTo6bl M36eKaTh PUCKA NEPErpesa, BO3MOKHbIX OXKOMOB
1 Aaxe B3pbiBa.

4.B cyyae nonagaHmA 3NEKTPONNTA B [/1a3a, HE3aAMe//IMTENLHO NPOMOIATE UX YNCTOM
BOZOV 1 06PATUTECH 33 MEAMLMHCKO NOMOLLBIO, YTOBbI MPEAOTBPATUTL BO3MOXKHYIO
noTepto 3peHus.

5./36eraiiTe KOPOTKOTO 3aMbIKaHUA aKKYMyNATOPHOrO 6/10Ka:

1)He ponycKaiiTe KOHTaKTa KAemMM C 0BbIMKM NPOBOAALMMN MaTepUanamu.

2)He XpaHuTe akKKyMy/ATOPHBIiI 610K BMECTE C METaNIMYECKUMM NpeameTamu,
TaKMMM KaK rBO3AM, MOHETbI U T.4.

3 TOPHBIN 610K OT BOZAbI WM LOXKAA, NOCKONbKY
KOPOTKOE 3aMbIKaHME MOMKET NPUBECTU K CUNLHOMY TOKY, Neperpesy, M

ite

4)He XpaHUTe MHCTPYMEHT 1 aKKyMYNATOPHBIA 610K B MecTax, re Temnepartypa
MOXET LOCTUraTh uam npeebiwatb 50°C (122°F).

5)He cxuraiite akKyMynATOPHbIA 610K, Aae eC/ OH CUIBHO NOBPEKAEH NN
MONHOCTBIO U3HOWEH. CxKMraHNe MOXKeT NPUBECTM K B3PblBy.

6)Beperute akkyMynATOp OT NaAeHHit U YAaPOB.

7)He ucnonb3yiite NOBpeKAEHHbIN aKKYMyNATOP.

8)CobtoaaiiTe MeCTHbIE HOPMBI MO YTUNM3ALNM aKKYMY/IATOPOB.

COXPAHWUTE 3TO PYKOBOACTBO

CoBeTbl AN1A NOAAEPKAHUA MAKCUMA/IBHOTO CPOKA CAYXKBbI BaTapen/akkymynaTopa
1.3apaxaiiTe aKKyMyNAaTOP A0 TOFO, Kak OH MONHOCTBIO Pa3pAaUTCA. Beeraa npekpaluaiite
MCNONIb30BaHMeE MHCTPYMEHTA 1 3apAXaiiTe aKKyMY/IATOP, KOTAa 3aMeTUTe YMeHbLUeHne
ero MowHoCTU.

2.M36eraiiTe 3apAAKM aKKyMY/IATOPA, KOTOPBIN Y)Ke NONHOCTbIO 3apaxeH. Mepesapaaka
MOXET YMEHBLUMTb CPOK CNYKEbl GaTapen.

3.3apaKaiiTe akKyMyNATOP NPU KOMHATHOM Temnepatype ot 10°C go 40°C (o1 50°F go
104°F). [laitTe ropayemy akKyMynaTOpy OCTbITb Nepes, 3apsaKon.

4. Op, ec/n Bbl He MCNoNb30BaTb €ro B TeYeHne
ANUTENBHOTO BpemeHu (6onee wectn mecsaues).

iite Py

OMUCAHUE GYHKLUIA

OCTOPOXHO!
Bceraa y6eanTech, YTO MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH W aKKYMYNIATOP M3BAEYEH nepes Tem, Kak
NPON3BOAMTL HACTPOIIKY MM OCMOTP.

nam

Aocmpomum

Bcerzja BbIK/IO4AIATE MHCTPYMEHT Nepes yCTaHOBKOW MW U3BNI@YEHMEM aKKYMYNATOPHOTO
6n0ka.

6noka

OCTOPOXHO!
HapeHo AepyUTe MHCTPYMEHT M aKKyMYNATOPHbIK 610K BO BPeMA YCTaHOBKN UK
u3BNeueHUA. HeHaaexXHbIN XBaT UHCTPYMEHTa 1 TOpHOrO 6/10ka MOXeET
K CKO/IbXEHMIO, NOBPEXKAEHMNIO 0BOMX, a TaKXKe K IMYHBIM TPaBMam.

1. KHorka
2. AKKYMYNIATOPHBINA 610K

2

YTOBbI U3B/IEYL AKKYMYNATOPHBIN 610K, CABMHBTE €r0 C MHCTPYMEHTA, HaXas Ha KHOMKY
Ha nepejHeit Yactv 610Ka.

Y106bI b HbIN 60K, ‘@ BbICTYN Ha B/10Ke C KaHaBKOW B
KOpMyCe 1 BCTaBbTe €ro Ha MecTo. [laBuTe, NOKa He YC/bILWMTE NIeTKMiA LWeNYOK, YKasblsa-
oWKit HagekHoe duKcuposaHue. Ecan BepXHUMIA KPACHbIM MHAMKATOP Ha KHOMKe BU/AEH,
3T0 03HAYaeT, 4TO 610K HE NONHOCTBIO BCTABNEH.

&BHMMAHME!

Bcerga yb6eauTech, 4TO 610K YCTaHOBNEH NONHOCTbIO, NOKA KPACHbIA MHAMKATOP He
ncyesHeT. B NpoTMBHOM C/lyyae OH MoeT CHVHEI‘I'!HO BbICKa/1b3blBaTb U3 UHCTPYMEHTa U
HaHeCTU BaM U/ OKPYaIOLLMM TPaBMY.

BHUMAHMUE!
He ncnonbayite cuny Ans yCTaHOBKM aKKyMyNATOPHOTO 6/10Ka. EC/IM OH He BXOAWT N1erko,
OH BCTaB/IeH

1. CeeToBble MHAUKATOPbI
2. KHonka nposepku

HaxmuTe KHOMKY nposepku 6aTapeiiHoro 610ka, YTOBbI y3HaTb OCTATOYHYIO EMKOCTb
6aTapeu. MIHAMKATOPbI 3arOPATCA Ha HECKO/ILKO CEKYHA.

namnel

o

emiocTs
Ceet

a0

0% a0

(sl |

NPUMEYAHUE.

0XOram W HeUCnpPaBHOCTU.

B OT YCNOBMI1 UCMIONB30BAHWA 1 TEMMEPATYPbI OKPYsKatoLLei cpesb!
NOKa3aHNA OCTAaTOYHOM EMKOCTU MOTYT HE3HAUMTE/IHO OT/IMUATLCA OT GaKTUUECKOI.
MepekntoyeHne aencTeui
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MNep / neiictenii
1. AKTUBaUMA nepeknioyaTens

1
BHUMAHMUE! -
Mepep ycTaHOBKOM akKyMyNATOPHOTO 610Ka B MHCTPYMEHT Bceraa ybeaunTech,
YTO TPUITEPHBIi uatenb 0 p 4 TCA B

nonoxexue "BbIK/1." nocne Toro, Kak Bbl €ro oTnycTUTe.

[inA 3anycka MHCTPYMEHTa NPOCTO HAaXMMUTE Ha Tpurrep. CKOPOCTb MHCTPYMEHTa
MOXHO y b,y Ha i1 KpIOYOK

[InA OCTaHOBKM OTNYCTUTE TPUTTEPHBI NEPEKIoYaTENb.

neKTpUyeCKuii TOpMO3

3TOT MHCTPYMEHT OCHALLLEH 31EKTPUYECKUM TOPMO30M. EC/IU MHCTPYMEHT He
OCTaHaB/IMBATCA NOCNEA0BATE/bHO NOCAE OTNYCKAHWA KYPKOBOTO BbIK/IOYaTeNs,
06paTUTECh B CEPBMCHDIN LEHTP ANA 06CYKMBAHNA MHCTPYMEHTa.

%
BkAloueHue nepeaHero ¢poHapsa A
"

e ')

2. Poivar
nepekntoueHn
3a/Hero xona

BHUMAHMUE!
W3beraitTe NpAMOro B3rNAAa Ha CBET MW UCTOYHUK CBETa.

BrntounTe GOHapb, HAKaB Ha CNYCKOBOM KPIOYOK. OH ByaeT ropeTh, MoKa KPIoYoK
HaaT, 1 aBTOMATUUECKN BbIKNIOUNTCA Yepes 10-15 cekyHa nocne oTnyckanus
KpioyKa.

MPUMEYAHUE: Ounctute NH3y GoHapa Cyxoil TKaHblo, YTOGbI yaanuTe
rpA3b. ByAbTe OCTOPOXKHBI, YTOGbI He MOUapanaTh IMH3Y, TaK KaK 3T0 MOXeT
CHU3MTb APKOCTb OCBELEHUA.

BHUMAHMUE!
Korzia MHCTPYMEHT He Mcnonb3yeTcs, Bceraa ycr: iiTe polyar nep Tens
pesepca B HelTpanbHOe NosoMeHue.
3TOT MHCTPYMEHT MmeeT Hblii uatenb ana HanpasneHna

BpaleHuA. HaxmuTe Ha pbiuar nepek/ioyatens 3aaHero xoaa. OAHa cTopoHa Ana
BPALLEHMA N0 4aCOBOI CTPE/IKE UM APYras CTOPOHA /ANA BPALLEHUA NPOTUB YacOBON
cTpenku.

Koraa pbiuar nepeknioyatens 3aiHero Xo/ia HaxoAMTCA B HETPANbHOM

Pbiuar nepeknioueHna nepepay

A BHUMAHME!

Bceraa y6eauTech, 4To pbiuar NepekioueHmA Nepeaay HaxoAUTCA B NPaBUIbHOM
nonoxeHUU. Mcnonb3osaHne MHCTPYMEHTA C PbIYAarom NepekioueHns nepesay,

mexay "1" 1 "2", MOMET NPUBECTM K NOBPEKAEHMUIO
MHCTpyMeHTa.

BHUMAHME!
He nepeknioyaiite nepegaun 8o Bpemsa paboTbi MHCTPYMeHTa. 310
MOXET BbI3BaTb NOBPEXAEHNE UHCTPYMEHTA.

Pobivar
nepekiouenma nepeaay | CKOPOCTL | KpyTawunii NpUMeHuman onepauma
noauLmm MoMeHT
. | axennyataums & Taensix
1 Huakan | Beicowuit | FKCMIVATaLMA B TAxens
ycnosuax
2 Bbicokas | Huskuit Mpoctas sapaaka

YTO6bI U3MEHUTL CKOPOCTb, CHaYaNa OCTAHOBMTE MHCTPYMEHT. BoiGepute

nonoxexwe "2" ans BbICOKOM cKopocTy uam "1" Ans HU3KOM CKOPOCTU € BbICOKUM
KpYTALMM MOMEHTOM. lepes Havanom paGoTbl y6eAnTECh, YTO PbiUar NepeKoeHms
nepe/ay HaxoaMTCA 8 NPaBUIbHOM MONOKEHMMN. EC/IM CKOPOCTb MHCTPYMEHTA
CHWXXaeTcA BO BpemaA paboTbl Ha NonoxeHMn 2", nepemectute pbiyar Ha NONOXKeHe
"1" 1 NOBTOPHO 3aMyCcTUTE ONepauuio.

PerynnpoBKa KpyTALLEro MOMEHTa 3aTAXKN:

1.PerynupoBoYHOe KoNbLo
2.Wkana
3.Ctpenka

KpyTALMIA MOMEHT MOXHO perynuposarh B 16 warax, Bpalias peryimpoBouHoe
KonbLLo. COBMECTUTE LKAy C yKasaTenem Ha Kopryce MHCTPyMeHTa. MUHUManbHbI
MOMEHT yC A Ha "1", a makci i - Ha cooTBeTCTBY-
foweii mapkuposke. CuenneHme 6yaet cpabaTbiBaTb Ha Pa3NNUHbIX YPOBHAX
KPYTALEro MOMeHTa B AnanasoHe ot "1" go "15", obecneynsas To4HOE perynmpo-
BaHMe 3aTAKKM. Ha MaKCUMaNbHO MapKMPOBKe CLenieHne He cpabaTbiBaet, 4to
N03BO/IAET UCMO/Ib30BATH NO/IHYI0 MOUIHOCTL 6€3 NPOCKA/Ib3bIBAHMA.
PeKOMeHyeTCA BbINOMHUTL NPe/BapUTE/bHBIIA TECT, BCTaBUB TECTOBIN BUHT B
o6paseu, Bawero paboyero marepuana Uan aHanorMyHbIN matepuan, Ytobbl
OnpeaenuTh HEOBXOANMBIN YPOBEHD KPYTALLETO MOMEHTA /1A KOHKPETHOTO

PeBsepcuBHoOe geiictBne
nepekniouarens

1. Pblyar nepeknioueHus
Hanpas/eHus BpaueHns/ pesepca

& BHUMAHME!

Bcerpa Te p

KYPOK Nepekto4aTeNa HeNb3a HaxaTtb.
,

2

nepea paboToit.

BHUMAHME!
Wcnonbsyiite nepekniouatent pesepca TONbKO NOC/E MOHOM OCTaHOBKN MHCTPYMEHTa.
Z Hanp: P 10 OCTAHOBKM MHCTPYMEHTa MOMET NpUBECTU K
NOBPEXACHNIO MHCTPYMEHTa

BHUMAHME!
Koraa MHCTpyMeHT He UCroNb3yeTcs, Beeraa ycT
peBepca B HelTPanbHOE NONOXKEHNE.
3TOT MHCTPYMEHT MmeeT Hbilt uatens anA
BpallleHna. HaxkmuTe Ha pbluar nepeknioyatens 3aaHero xoaa. OaHa CTopoHa ana
BPALLEHMA NO YACOBOI CTPENKE AW APYran CTOPOHA ANA BPALLEHWA NPOTUB YacoBON
cTpenku.
Korga pbiyar nepekntoyatens 3agHero XoAa HaxoAuTCA B HEUTPaNbHOM MONOKEHUH,
KYPOK NepeK/oyaTesNs He/b3A HakaTb.

iTe pblyar nep Tens
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p
A CBOPKA
BHUMAHME!
Mepepa BbiNONHeHWeM Nt0BbIX PaboT ¢ UHCTPyMeHTOM Bceraa ybeautecs, YTo
WHCTPYMEHT BbIK/NOYEH, @ aKKYMYNATOPHbIN 610K U3BNEYEH.

YcTaHOBKa WM CHATUE OTBEPTKM/cBEpNa

1. Pykas
2. 3aKpbITh
3. OTKpbITH

[NA yCTaHOBKM OTBEPTKM/CBEPNA NOBEPHUTE PyKas NPOTUB YacoBoii CTPENIKM,
4TO6bI OTKPBIT KyNlauky NaTpoHa. BeTasbTe 0TBEPTKY/CBEPAO B NATPOH A0 ynopa.
3aTem NoBepHMUTE PyKaB NO 4aCoBOM CTPe/IKe, YTOBbI 3aTAHYTL NATPOH. [INA CHATUA
OTBEPTKYM/CBEP/Ia NPOCTO NOBEPHUTE PyKaB NPOTUB 4acoBOM CTPE/KM.
IKCNNYATALMA

BHUMAHME!
Bceraa y6eauTech, 4T0 aKKyMyNATOPHbIA 610K NONHOCTBIO YCTAHOBNEH 1
3aduKcMpoBaH Ha mecTe. Ecan BUAHA KpacHan 4acTb B BEPXHEN YacTH KHOMKK,
3HAuMT, 6/10K He MOHOCTBIO 3apUKCUPOBAH. YBeANTEC, YTO 610K yCTaHOBNEH
MONHOCTBIO, YTOBbI NP p i 6710Ka U3 UHCTPYMEHTa,
UTO MOMET NPUBECTU K TPaBMam.
Bo Bpem# paBoTbI C MHCTPYMEHTOM YAEPXKMBAIATE OAHOI PYKOW PYKOATKY, a
APYTOl — HIKHIOK 4aCTb aKKYMYNIATOPHbINA 610K, YTOGbI KOHTPOMPOBATL

BC BpawaTeNbHble

TUTb CAty
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DyHKUUA 3aKpyuMBAHMA

BHUMAHME!
0t$erynwpyiﬂe KOMbLO YCTaHOBKH KPYTALLETO MOMEHTA Ha COOTBETCTBYIOUE 3HavIeHHE A7 Balle paBoTbi

BHUMAHME!
VBeRUTECS, 4TO OTBEPTKA BbIPOBHEH TOIHO C TONOBKOI BUHTa, HTOBbI MIBENATH MOBPEXACHNA Kak CAMOTO
BUHTa, TaK ¥ OTBEPTKM. [L1A 3aKPYHNBaHA BUHTA BBEAMTE KOHEL, OTBEPTKM B FON0BKY BUHTA M NPUNOKUTE
NOCTOAHHOE A4aBNIeHMe. 3aNYCTUTE MHCTPYMEHT C HU3KOH CKOPOCTbIO, NOCTENEHHO YBEAMYMBAR ee NP

OrnycTuTe kypok nocne cpat e,

. s BUHTOB A
OTBepCTE Ha 2/3 AMAMETPa BUHTa, 4TOBbI OGMErMTS 32Kp) " pa
marepuana
Bypenue
CHauana yCTaHoBMTE PEryAPOBOMHOE KOO TaK, YTOBbI yKasaTen Gbin HANPABAEH Ha CAMBON BypeHus
Cneayiire sTam AnA Bypenns 8 ot
BypeHue s Apesecute
A npu yperin Vire caepna ¢ BUHTOM.

Hanpas/Alouyit BMHT NOMOTaET ere BBECT CBePI0 & MaTepHan, Oerdan NPoLLeCE GypeHns.
Gypenue 8 meranne

106kl U3BEMATL CHOLMEHNA CBRPNA B HAYANE CBEP/IEHItR, CACNANTE MA/EHBKYIO BMATUHY B TOUKE CBEp/IeHA
NPY NOMOWM UEHTPOBOYHOTO YAGPHNKA W MONOTKA. PAcnoNOMKMTE KOHUMK CBEPAa B 3TON BMATUHE, YTOBLI
HauaTh caepnenme. NPy GypeHUN METa/na UCTIONb3yiiTe CMAsKY ANA PE3KH, 32 HCKNIOMEHMEM Kenesa
nfvynw, KOTOpbIE PEKOMEHAYETCA CBEPAUTS 663 CMasku.

BHUMAHME!
V3BeraiiTe 4pe3mMepHOro 4aBNeHNA Ha MHCTPYMEHT, Tak KaK 3TO He YCKOPUT NPOLiecc BYPEHNs, HO MoeT
110BDEAUTS CBEPO, YXYAWMTE NPON3BOAUTENLHOCTS HHCTPYMEHTa M COKPATTS €10 CPOK CAYMGbi.

A BHUMAHME!

Ecnu ceepno 3acTpesaer, i peivar ans ero |, KpenKo
aTo6el peskoe
& BHUMAHME!
3akpeniTe MeNKite AETanM B THCKaX WA NIOAOGHOM wrote ”

A BHUMAHME!

ECAM UHCTPYMEHT MCTIONb3YETCA HEMPEPLIBHO A0 PA3PAAKY BaTapew, NPEAOCTaBLTE emy 15-MAHYTHYII
OTAbIX NIEPeA TeM, Kak YCTaHOBHUTS HOBYIO GaTapelo U NPOACAKHTS paBoTy

NOAPOBHbIA BUA

12

CMUCOK AETANEN

Nr.

OnucatHue

Kon-so

1

JleBblii BUHT M5*25

N

CBep/NAIbHbI NATPOH
0,8 -10 mm

C6opka Kopobku nepeaay

Mortop-peayKTop

BonTbl M3X6 v waiibbl

Tabnuuka asuratens

Motop

| Nl |d|lw

Pbldar nepekntodenna

Hanpasnenws Bpautenma B/H

JNesbli 1 NPasbIit KOpNyC

Camopes ST3,5X16

11

CTonopHas npyuHa

12

Mepekntoyatens B c6ope

13

barapea

14

3apsagHoe ycTpoicTso

15

Pblyar nepekioyeHna nepeaay
Bnepea/Hasas,

N[k |[r|[r[r|IN|[R[R]Rr[NR |-




WUHCTPYKUUK

CUMBOJIUTE B PbKOBOACTBOTO 3A EKCMJ/IOATALMA
W ETUKETBHT HA UHCTPYMEHTA

3A MONI3BAHE
ROTOR

* M3nonsBaiite MM4HK npeanasHu cpeacTea. BuHaru HoceTe npeanasHu o4mna.
3awmTHO 060pyABaHE KAaTO MAcka 3a NPax, HeMb3raly ce NPeANasHM 06yBKM, Kacka
WAK 3amTa 3a cNyxa, M3N0N3BaHu NpU NOAXOAALLU YCNOBUA, LWe Hamanat

[180i1HO U30/MPaH 3a AOMbBAHUTENH] 3aWuTa.

MpoueTeTe PHKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMN Npeau ynotpeba.

CE cvoTBeTcTBME.

HoceTe npeanasky ounna, 3awmTa 3a cayxa 1 Macka 3a npax.

OTnaabuHUTe eNeKTPUYECKN NPOAYKTH He TpAGBea Aa ce
M3XBBP/IAT 3aeAHO C 6UTOBUTE OTNaAbUM. Mona, peumnkaupait-
Te TaM, KbAETO MMa CbOpbKEHNA.KOHCYTUPaIATe ce C MecTHM-
Te BNACTV WM THProBeL, 3a CbBET OTHOCHO PeLMKAMPaHETO.

n 3a Mons,

aKcecoapy, NoAAbPIKAHM OT NPONU3BOANUTENS.

iiTe camo

3apepaiite 6aTepuATa camo npu Temnepatypa nog 50 oC

BuHaru peunkaupaiite 6atepumnte

He yHuuioxaBsainTe 6atepusTa c orbH

. He u3naraiite 6atepuata Ha Boaa

CUMBO/IUTE B PbKOBOACTBOTO 3A EKCNIOATALLMA N ETUKETBT HA
WHCTPYMEHTA

BHUMAHMUE!
Np: BCUUKN W MHCTPYKLmK 3a 6esonacHocT. HecnassaHeTo
Ha NpeAynNpeXAeHNATA U UHCTPYKLMUTE MOXKE A3 loBeAe A0 TOKOB yaap, noxap 1/
W/ CEPUO3HO HapaHABaHe.
3anaseTe BCUUKM NPeAyNpPeXACHNA U MHCTPYKUMM 3a GbAelum cnpasku. TepMUHBT
,@NIEKTPOUHCTPYMEHT” B NPE/YNPEK/AEHNATA Ce OTHACHA 33 €NEKTPOUHCTPYMEHT,
3axpaHBaH OT eNeKTpuyeckaTa Mpexa (c kaben) unm saxpaHsaH ¢ 6atepum (6es kaben).
1. CATYPHOCT HA PABOTHOTO MPOCTPAHCTBO
* MoaAbpsKaiiTe paboOTHOTO MACTO YMCTO M Ao6pe ocBeTeHo. 3aapbCTerNTe UK
TbMHM 30HW NPeApPasNonaraT KbM UHUNAEHTH.
* He n3non3saiiTe eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH B @KCTIO3NBHA CPeAa, KaTo Hanpumep
B NPUCBLCTBUETO Ha NOTEHLMAHO EKCNI03MNBHU TEYHOCTH, Fa30Be UM Npax.
ENeKTpuUyeckuTe MHCTPYMEHTH Cb3/1aBaT UCKPM, KOMTO MOraT Aa 3ananaT npax uam
anm.
* [lpbiKTe Aeuata M MUHYBauNUTe aney, J0KaTo PaBoTUTE C eNeKTPUUECKN MHCTPYMEHT.
PasceliBaHeTo MoXe Aa BM Hakapa Aa 3arybute KOHTPOA.

2. ENIEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

* KOHeKTOpHTE 3a eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM TpABGBA Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTAKTa.
HuKora He NpoMeHANTe LWencena no H1KaKbe HauuH. He n3nonseaiite agantepex
wencen CbC 3a3eMUTeHM UHCTPYMEHTH. [PaBUNHO MOHTUPAHUTE Wwencenm n
KOHTaKTM lile HaMaNAT PUCKa OT TOKOB yaap.

* W36ArsaliTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMeHM MOBBPXHOCTM, KaTo Tpb6M, paanatopy,
neuky. CbLIECTBYBA NOBMLIEH PUCK OT TOKOB Y/1ap, aKo TANOTO BU € CBbP3aHO KbM
3ema.

* He usnaraliTe eneKTpUyecKUTE MHCTPYMEHTM Ha IbXA AW MOKPU ycnosua. Boaara,
KOAITO € NOMaAHaNa B eNEKTPOUHCTPYMEHTA, e YBEAUYM PUCKa OT TOKOB yAap.

* He 3noynotpe6asaiiTe ¢ kabena. Hukora He usnonssaiite kabena, 3a fa Hocute,
[AbPNaTe WA M3KNIOYBATE ENIEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT. [lpbikTe Kabena faned ot
TON/MHA, MAcNo, OCTPU PbEOBE NN ce yactu. nam

Kabenu yBeMyaBar pucka oT TOKOB yAap.

*KoraTo u3nonssate eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT Ha OTKPHTO, M3NoN3BaiiTe
yawbmKuTENeH Kaben, noaxoaawy 3a ynotpe6a Ha oTKpUTO. M3nonssaHeto Ha kaben,
NOAXOAALL 33 M3M0N3BaHE Ha OTKPUTO, HAMaNABa PUCKa OT TOKOB yAap.

*AKO M3M0N13BAHETO Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHT Ha MOKPO MACTO € HeM3BemHo,
M3noN3BaliTe NPEKbCBaY 3a yTeuKa Ha 3eMATa. V3N0N13BaHETO Ha NPeKbCBAY 3a yTeuka
Ha 3eMA HaMaNABa PUCKA OT TOKOB yaap.

3. IMYHA OXPAHA

* BbaeTe Hawpek, BHUMaBaiiTe KakBO NpaBuTe U U3NON3BaliTe 3ApaB pasym, Korato
M3M0/138aTe eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH. He 3nonssaiite enekTpuyeckn
MHCTPYMEHTM, AOKATO CTe yMOPEHM UM NMOA Bb3AEHCTBUETO Ha HAPKOTULM, aNKOXON
MM nekapcTBa. MOMEHT Ha HeBHIUMaHMe Npu paboTa C eNeKTPUIECKN MHCTPYMEHTH
MO3e Aa A0BEAE A0 CEPUO3HO HapaHABaHe.

Ta.
 MpeaoTBpaTeTe HEBONHO CTapTUpPaHe. YBepeTe Ce, Ye NPeBK/IYBATeNAT e B U3K/I0-
4eHO NoNoKeHHe, NPeAy Aa CBbPKeETe KbM U3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe u/unv 6atepuata,
KaTo MOBANTHETe MM TPAHCTIOPTHPaTe MHCTPYMeHTa. HOCeHeTO Ha eneKTPONHCTPYMeH-
TV C NPEeBK/IOYBATEN UM 3aXpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NpeBKAoYBaTeN yse-
/Myasa 3n10MoNyKuTe.

* OTCTpaHeTe BCUYKM KNIOYOBE 3a HAaCTPOIiKa, Npeau Aa 3ananuTe KonaTa. faeveH Kiiod,
NPUKPeneH KbM BLPTALLA Ce YaCT Ha eN1EKTPOUHCTPYMEHTa, MOE /13 NPUYMHIN HapaHs-
BaHe.

* He ce npeHatosapsaiiTe. Moaabpikaiite onopa u 6anaHc npes uanoTo speme. Tosa
no3B0/ABa NO-A06LP KOHTPON Ha NEKTPOMHCTPYMEHTa B HEOUAKBaHM CUTYaLnK.

* O6neyete ce NPaBUIHO. He HOCeTe WMPOKM Apexu uan 6uxkyTa. [lpbiTe KocaTa,
[ipexuTe 1 pbKaBULMTE Aaney OT ABUKelLM ce yacTi. CBOBOAHM Apexu, BukyTa unm
Ab/ra Koca MoraT Aa 6bAaT 3aXBaHaTh OT ABMMKELLM Ce HacTy.

* AKO Ca OCUTypeH# YCTPOICTBa 3a CBbP3BaHE Ha CMyKaTe/iHaTa U Npaxoy/oBuUTeNHaTa
MHCTaNauus, yseperte ce, Ye ca CBbp3aHu 1 Ha
NpaxoynoBMTeN MOXE Aa HaMaau ONAacHOCTUTE OT Npax.

4. U3NON3BAHE U NOAAPBHHKKA HA CPEACTBOTO 3A OBYYEHUE

*He HacunBaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa. M3non3BaiiTe NpaBuaHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT
3a Bawero Np ©1eKTPOUHCTPYMEHTY Lije CBbpLWAT
pa6otata no-406pe 1 No-6e30NacHO NPK CKOPOCTTa, 3a KOATO Ca NPOEKTUPAHMU.

*He n3non3saiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA, aKO NPEBK/IOYBATENAT HE 1O BK/IOYBA U 1O
BKAIOUETE. BCEKM @NEKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe /a Ce yNpaB/fiBa C NPEBK/IOYBa-
Tens, e onaceH 1 TpAGBa Aa Gbae PEMOHTHPaH.

* M3KnioueTe uiencena oT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 1/Unn GaTepuaTa OT @NeKTPOMHCT-
PYMEHTa, NPeAn Aa NPaBUTE HACTPONKM, CMAHA Ha NPUHAANEKHOCTU UK CbXPaHABaHE
Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa. TakMBa NPeBaHTMBHM MePKY 3a 6e30MacHOCT HamanABaT
PHUCKa OT CAy4aliHO CTApTUPaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

* CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha HEAOCTBITHO 33 LA MACTO U He No3BoNA-
BaliTe Ha Xopa, KOUTO He Ca 3aM03HATX C eNEKTPOUHCTPYMEHTMTE MW T3 UHCTPYKLNM,
/4@ PaBOTAT C @NeKTPOUHCTPYMEHTA. ENEKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH Ca ONacHM B pbueTe
Ha Heoby4eHun noTpebuTen.

*MopabpaiiTe eNeKTPOUHCTPYMeHTHUTe. MpoBepeTe 3a pa3sMecTBaHe WK 3anensaHe Ha
[ABWKELLM CE YACTH, CHYNEHM YaCTV 1 BCAKAKBM APYIM YC/IOBHA, KOUTO MOTaT 43 NOB/M-
AAT Ha paboTaTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO e NOBPE/eHa, NonpaseTe MalnHaTa
npeay ynotpe6a. MHOTO 3710M0/YKM Ca NPUUMHEHN OT HEMOAXOAAULA €NeKTPUYECKM
VHCTPYMEHTH.

 MoaabpialiTe cpesa ocTbp v YNCT. PABMAHO NOAABLPIKAHUTE PEXELN MHCTPYMEHTH
€ OCTpY pexely pbBoBe e No-MaKo BEPOATHO Aa Ce 3af/1aT U Ca NO-NIECHM 33 KOHTPO.
*V13n0n38aliTe @NEKTPOUHCTPYMEHTA, MPUHAANEKHOCTUTE U MHCTPYMEHTUTE U T.H. B
CbOTBETCTBME C Te3M MHCTPYKLMM, KaTo B3eMeTe NpeABuz YCI0BUATa Ha paboTa u pabo-

TarTa, KOATO TPAGBA A Ce N3BBLPLIN. U3N0N3BAHETO HA eNEKTPOMHCTPYMEHTa 33 Aeli-
HOCTW, Pa3/IM4HM OT NPEABUAEHNTE, MOXKe Aa A0BE/E /0 ONACHa CUTYaLMA.

5) U3NON3BAHE U FPUXM 3A BATEPUAHN UHCTPYMEHTU

a)n, ps 0 ] yKa3aHo oT

3apAAHO YCTPOUCTBO, NOAXOAALLO 33 €AMH TUN BaTepus, MOXeE Aa Cb3/laje ONacHOCT OT
nojap, KoraTo ce u3non3sa c Apyra 6arepua.

iiTe camo cbe

Tens.

b) U3non3BaiiTe eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH CaMO CbC CMIELMaNHO NpeaHasHaueHn
6atepum. M3non3saHeTo Ha BCAKa Apyra GaTepus MOXe /1a Cb3iaae PUCK OT
HapaHABaHe 1 Noap.

c) Korato 6aTepusaTa He ce 3M0/138a, APbXKTE A AaNeYe OT APYTY METANHU NPEAMETH
KaTo KNamepy, MOHETH, KNKOHOBE, NMPOHM, BUHTOBE MW APYTY MaNKU METANHM NPes-
MeTH, KOUTO MoraT Aa BPb3Ka OT eanH KbM Apyr. CKbCABAHETO Ha
KNemuTe Ha GaTepuATa MOXKe Aa NPUYMHIA U3FaPAHUA UAM NOXKAP.

d) Mpu HeBNArONPUATHM YCNOBUA TEYHOCTTA MOXKE Aa Ce U3TouM OT baTepuaTa; U3bar-
BaliTe KOHTAKT. AKO Bb3HUKHE C/ly4aeH KOHTAKT, U3MHIATe C BOAA. AKO TEYHOCTTa
nonaHe B O4UTe, NOTbPCETE AOMBLAHUTENHO MEAULMHCKA NoMOLY. TeYHOCTTa, OTAeNeHa
OT BaTepuATa, MOXKE A3 NPUYMHI APASHEHE UK U3TapAHe.

e) He bartepua unu T, KOITO e NoBpeaeH Uu MmoauduUMpaH.
MospeaeHmTe MM MoandMUMPaHH BaTepun MoraT A4a NPOABAT HENPeACKa3yemo nose-
[AieHMe, KOETO MOXE A1a Z10BE/ie /10 NOXaP, EKCM/IO3MA UM PUCK OT HapaHABAHE.

) He u3naraiite 6atepnsa UM MHCTPYMEHT Ha OFbH MM NPEKOMepHa TonAuHa. U3nara-
HETO Ha OTbH MM TemnepaTypu Hag 130 oC Moxe Aa NPeayn3BIKa EKCr03MM.

g8) Cnepapalite BCUUKM MHCTPYKLMM 33 3apex/aaHe 1 He 3apexaaiiTe 6atepuata unu
MHCTPYMEHTa M3BbH TEMNEPATYPHUA ANaNa3oH, NOCOYEH B MHCTPYKumMuTe. Henpasu-
NHOTO 3apexaaHe UK 3apekaaHeTo NPU TeMNEPaTypu U3BbH ONpeAeneHs AManasoH
MOXe Aia NoBpeAv GaTepuATa v A3 YBENMUM PUCKa OT NoXap.

6) CEPBU3

a) ENeKTPOMHCTPYMEHTT TPAGBA Aa Ce PEMOHTUPA OT KBAMGUUMPAHO NInLie, KaTo ce
M3N0/13BaT CAMO MAEHTUYHM pe3epBHM yacTu. ToBa Lie rapaHTMpa 3anassaHeTo Ha
6€30MacHOCTTa Ha eeKTPOMHCTPYMEHTA.

6) Hukora He pemoHTUpaiiTe nospeaeHn 6atepun. batepuitHuTe naketn Tpabea aa ce
0BC/YKBAT CAMO OT NPOU3BOANTENA UNM OTOPU3UPAHU CEPBU3HY AOCTABYULIM.

AOMBAHUTENIHWA NPEAYNPEXAEHMA 3A BE3ONACHOCT

Mpeaynpexaexna 3a 6esonacHocT Npu 6opmatumHa

- IipbIKTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA BbpXY

Te npy KoATO T
Pexewmte

cTv 32 Korato
MOXe /1a BNe3e B KOHTAKT CbC
KOMTO B/IM3AT B KOHTAKT C NPOBOAHMK Moz,

cKpUTO
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ROTOR

HanpexeHue, MOraT 1a NPUUNHAT NONaZaHe Ha OTKPUTUTE META/HW YaCTh Ha eNnekTpo-
MHCTPYMeHTa NoA HanpexeHue 1 Aa NPUUMHAT Ha onepaTopa TOKOB YAap.

OCTATBYHU PUCKOBE

0PV KOraTo eN1eKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3M0N3Ba CNOpe/ NPeANnnCcaHnATa, He e
BB3MOXKHO /1a Ce NPEMaxHaT BCUUKM OCTAaTb4HM PUCKOBM daKTOpK. BbB Bpb3Ka C
KOHCTPYKLMATA W KOHCTPYKUMATA Ha @NeKTPOMHCTPYMEHTa MOTaT Aa Bb3HUKHAT
CcnefiHUTe OMacHoCTH:

a) YBpexAaHnA Ha 34paBeTo B pesynTaT Ha U3NbuBaHe Ha BUGPaLIK, aKo eneKTpuyec-
KUTE MHCTPYMEHTH Ce M3N0N3BaT 3a NO-AbAbI NEPUOA OT BpeMe MAM He ce ynpasaasat
NPaBU/HO W He Ce NOAABLPMAT NPaBUAHO.

3710N0NYKN M MaTepuanHu WeTn Nopaan CHyneHu UM BHe3anHo CNpeHu OT NPon3Boa-
CTBO aKcecoapu.

& BHUMAHMUE!

TO3M eNeKTPOMHCTPYMEHT Cb3/iaBa eNeKTPOMArHUTHO Noe No Bpeme Ha pabota. Tosa
none moxe Npy onpeaenexn 06CTOATeNCTBa Aa NOMPeUM Ha aKTMBHUTE MW NacBHUTE
MEeAUUMHCKN MMNAHTY. 33 Aa HAMa/IUTe PUCKa OT CEPUO3HM UM TEXKN HapaHABAHMA,
npenopbyBame Ha XopaTa C MeAULMHCKN MMMAHTX Aa Ce KOHCYATMPAT CbC CBOA
NleKap 1 NPOM3BOANTENA Ha MEANLMHCKUTE MMNNAHTY, NPeay Aa M3N0NI3BaT TO3M
€N1EKTPUYECKN UHCTPYMEHT.

CNELUOUKALMNK:
MOJEN RPAL8 RPA21
BupTALL MOMEHT 27Nm 30Nm

Cropocr 6es HaTosapsake | 0-350/0-1350 06/muk 0-350/0-1350 06/muH

barepun 18V-1.5 Ah 21V-15 Ah

[vamersp Ha capeanioro 0.8-10mm 0.8-10mm

GYHKUMOHATHO ONMUCAHUE

BHUMATE/IEH!
BuHaru ce yBepaBaiiTe, 4e MHCTPYMEHTBT € U3K/IOYEH W KaceTaTa Ha baTepuaTa e
OTCTpaHeHa, NpeAw Aa peryavpate Ay NposepuTe GYHKUMATA Ha MHCTPYMEHTa.

MHCTannpaHe nau npemaxsaHe Ha kacetata ¢ 6atepuu

BHUMATENEH!
BuHaru usknioysaiite WHCTpYMeHTa, Npeau Aa UHCTanuparte uav npemaxHeTe Kacetata
c batepuu.

BHUMATE/IEH!
[pbiKTe 34paBO MHCTPYMEHTa 1 KaceTaTa ¢ 6aTepuu, KOraTo MHCTanmpare unm
oTCTpaHABaTe KaceTaTa ¢ 6aTepum. Heycnexsr Aa AbPXMTE MHCTPYMEHTa W KaceTaTa ¢
6aTepun 34paBo MOXe Aa NPUYMHM M3N/Tb3BAHE Ha PbleTe BU W Aa AoBeae A0 Nospe-
/A3 Ha MHCTPYMeHTa 1 KaceTata ¢ 6aTepun 1 HapaHABaHe.

1. byToH
2. batepuiiHa Kaceta 1 x

3a Aa v3BaauTe KacetaTta c 6aTepw4, nnbv3HeTe A OT MHng‘/MeHTa, A0KaTo nab3rarte
6yTOHa OTNpeA Ha Kacetara.

3a fa vHcTanupare KaceTaTta ¢ 6atepuu, nogpasHeTe 3b6YETO Ha KaceTaTa ¢ batepumnte
cxneba B KOpnyca 1 A N1b3HeTe Ha MACTO. Mocrasere ro, AOKATO WpaKHe Ha MACTO.
AKO MOJKeTe ia BUAMTE YEPBEHWA MHAWKATOP B rOpHaTa YacT Ha ByToHa, Toii He e

*Mopaaw HawaTa HenpekbCHaTa NPOrpama 3a U3cieasaHe v passuTue,
nTe TyK Ha 6es

CneunduKaumuTe 1 Kacetara ¢ 6atepun MOKe Aa Ce PasnnyaBaT B pasnnuiHuTe
AbpKaBu.

3ANAS3ETE TE3U MHCTPYKLUW.

BHUMAHME!

HE no3sonssaiTe KOMGOPTLT UAM NO3HABAHETO Ha NPOAYKTA (MONYYEHU CIeA MHOTO-
KpaTHa ynoTpeﬁa) A3 3aMeHAT CTPMKTHOTO CnassaHe Ha NpasuaaTta 3a 6esonacHocT 3a
BbBNPOCHUA NPOAYKT.
H Ta ynoTp! Ha npasunata 3a 6e30NacHOCT, NOCOYEHU
B TOBA PbKOBOACTBO C UHCTPYKLUKU, MOXe A3 NPUYUHU CEPUO3HU TeNeCHU HAapaHABAHUA.
cumsonun
rlo-,qony Ca NOKasaHu CMMBONUTE, U3MON3BAHWN 338 MHCTPYMEHTa.

WM Hecr

\ Bont
— MocToaHeH Tok
n0 Hama ckopocT Ha 3apexaaHe

.../min r/min  O60pOTU MAK PEUUNPOYHOCT B MUHYTa

BAXHW UHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT 3A BATEPUHATA KACETA

1. Npean aa nsnon3eare Kacetata ¢ 6aTepum, NPOYETETE BCUUKM UHCTPYKLMAM U 3HALM
3a BHMMaHWe Bbpxy (1) 3apagHoTO ycTpoiicTeo 3a 6atepuu, (2) 6atepuata u (3)
6aTepuitHNA NPOAYKT.

2. He pasmobasaiite 6atepuiiHaTta Kaceta.

3. AKo BpemeTo 3a paboTa e CTaHasIo TBbPAE KPaTKo, HesabaBHO crpeTe onepauuATa.
Tosa MOXe /12 0BeAE 10 PUCK OT NPEerpABaHe, Bb3MOKHM U3rapAHUA U AOPH
eKcnnosmA.

1. AKO €NeKTPO/IUTLT NONAZHe B OYMTE BY, U3NNAKHETE C YMCTa BOAA W He3abaBHO
noTbpceTe MeaMUMHCKa nomou. Moxe Aa AoBese A0 3ary6a Ha 3peHueTo.
2. He cBbp3BaiiTe 6aTepuitHaTta KaceTa Ha KbCo:
(1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOAALL, MaTepUan.
(2) Usbsrsaiite Aa cbxpaHaBaTe GaTepuitHaTa KaceTa B KOHTEMHEP C APYrY MeTanHU
NPEAMETY KaTo NUPOHM, MOHETH 1 Ap.
(3) He m3naraitre Kacetata Ha 6atepuaTta Ha Boa An Abka. Kbcata 6atepus moxe aa
NPUYMHM BMCOK TOK, NPerpABaHe, Bb3MOXHM U3rapAaHUA 1 J0PU HEM3NPaBHOCT.
3. He cbxpaHsiBaiiTe MHCTPyMeHTa 1 6aTepuiiHaTa KaceTa Ha MecTa, KbeTo Temnepa-
TypaTta MoKe Aa AOCTUTHE Unmn Hagguium 50 oC (122 oF).
4. He n3rapsiite kaceTata c 6atepuu, 40P aKo € CePUO3HO NOBPEAEHA UM HAMbHO
M3HoCeHa.

BaTepuitHUAT NaTPOH MOXe Aa U3byxHe Npu Noxap.
5. BuMmaBaiiTe Aa He u3nycHeTe UM yaapuTe GatepuaTa.
6. He u3nonsseaiite nospeseHa 6atepus.
7. CnepBaiite mecTHUTe OTHOCHO

Ha BaTepusaTa.

3AMNA3ETE TE3U UHCTPYKLUN

CbBeTH 3a NoAABPHKAHE HA MaKCUMANEH KIUBOT Ha GaTepusaTa

1. 3apepeTe KaceTaTa ¢ 6aTepuu, Npean Aa e HaNbAHO pa3peaeHa. BuHaru nskatou-
BaliTe MHCTPYMEHTa 1 3apex/iaiiTe akymynaTopHaTa 6atepus, Korato 3abenexure no-
Ma/IKO MOLLHOCT OT MHCTPYMEHTa

2. Hukora He
KMBOTA Ha BaTepuATa.

3. 3apepete 6aTepuitHWA NaTPOH Npu cTaitHa Temnepatypa 10 oC - 40 oC (50 oF -104
OF). OcTaserte ropelata 6atepus 4a ce OXn1aau NPeAM 3apexaaHe.

4. 3apepeTe Kacertarta ¢ 6atepum, ako He A U3NoN3BaTe Ab/ro Bpeme (noseye O Wwect
meceua).

iiTe HanbAHO

6atepus. N

HabAHO

BHUMAHME!
BuHaru nHcTanupaiite Aokpai Kacetata ¢ 6atepun, OKaTo YePBEHWUAT UHAMKATOP
MOXe /13 ce BUAM. B NpoTMBEH CAyyail TO MOXKe CAYYaliHO Aa NaZHe OT MHCTPYMeHTa,
NPUYMHABAKN HAPAHABaHE Ha BAC UM HAKOI OKONO BaC.

BHUMAHME!
He nocrassiite 6atepuiiHaTa Kaceta CbC CUNA. AKO Kacetata He Ce Nab3ra NecHo, TA He
€ nocraseHa np:

i

1. MIHAMKaTOpHKM namnun
2. byToH 3a nposepka

HaTucHeTe 6yToHa 3a Nposepka Ha 6aTepuiiHaTa KaceTa, 3a ;a BUAWTe OCTaBalwna
KanauuTeT Ha 6atepuaTa. VIHAMKAaTOPHUTE CBETMHM CBETBAT 3a HAKONKO CEKYHAN.

namnn

ocrasawm
ceerew

>e0%

oo

3ABEJIEXKKA: B 33aBMCMMOCT OT yC/I0BMATa Ha ynoTpeba 1 Temnepartypara Ha okonHaTa
cpeja MHAUKaUMATAa MOXe NIeKO Aa ce pas/inyasa OT peasiHuA KanauuTer.

. %
anBKlHO‘-IBaHe Ha aencrteme
oy
7
.
BHMMAHMUE!

1
ﬂpe,qm Aa nocTasuTe Kacetara c GETEFMM B UHCTPYMEHTa, BUHaru npoaepﬂeaﬁre Aann
CNYCBLKBT Ha NpesKAtoYBaTens paboTv NPaBUIHO M ce BpbLya B no3uuus "U3KIOYEHO",
Korato 6bae ocBo6oaeH.

3a Aa cTapTupaTe MHCTPYMEHTa, NPOCTO ApbrHeTe crycbka. CKOPOCTTa Ha MHCTPYMeHTa
Ce yBeniM4yasa Ypes yBe/invyaBaHe Ha HaTUCKa BbPXY CNyCbKa Ha NpeBKAtoYBaTeNa.
OCBOGD/J,ETE CNyCbKa Ha NpeBKA4BaTeNs, 3a Aa cnpete.

1

1. 3apeiicTBaHe Ha NpeBKAlOYBaTENs

EnexTpuyecka cnupadka

To31 MHCTPYMEHT e 060PY/ABaH C eNleKTPUYECKa CIMPaYKa. AKO MHCTPYMEHTBT He Cipa
NOCTOAHHO C/le, OTNYCKaHe Ha CNYCbKa, 3aHeceTe MHCTPYMEHTa Ha CepBu3 B CepBu3eH
LEHTBP.

BkntouBaHe Ha npejHara namna
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1. 3apeiicTBaHe Ha NpeBKAKOYBaTENA

&BHMMAHME!

He mepaiiTe Kbm CBETMHATA U HE BUK/AAITE AUPEKTHO U3TOYHMKA HA CBETMHA
[pbriHeTe cnycbKa Ha NPeBK/IOYBATENA, 33 Aa BKIOYMTE JamnaTa. | cBeTBa, 0KaTO
CNYCBKBT Ha NPeBKNOYBaTENA e HaTUCHAT. Jlamnata maracea 10-15 cekyHav cnep,
OTNYCKaHe Ha CryCbKa.

p—,

3ABE/IEXKA: M3non3Baiite cyxa Kbpna, 3a Aa u3bbplueTe MpbLCOTUATA OT /lelaTa Ha
namnarta. BHMMaBaiiTe Aa He HaJpacKaTe NewaTa Ha lamnara UM OCBETEHOCTTa MOXe
A3 Hamanee.

O6pblaHe Ha AelicTBMETO Ha NpeBKloyBaTeNs

1. JlocT 3a npeBK/toYBaHe Ha 33/eH XOA

BHUMAHME!
BuHaru nposepABaliTe Nocokata Ha BbpTeHe Npeay pabota.

BHUMAHMUE!
V3non3saiiTe Npesknio4BaTeNs 3a 3aAeH XOA CaMO CeA KaTo MHCTPYMEHTBT e
CNPAN HaMb/HO.
MpomAHaTa Ha NOCOKaTa Ha BbPTeHe, NPeAu MHCTPYMEHTLT Aa CNpe, MOXe Aa ro
nospeau.

BHUMAHMUE!
KoraTo He n3nonssate MHCTPYMEHTa, BUHaru NocTasaiTe N0CTa 3a NPeBKKYBaHe Ha
3a7)eH X0/, B HEYTPANHO NONOXKEHMe.

Tosn MWHCTPYMEHT uma OGDETEH npeBKNlOYBaTeN 32 NPOMAHA HA NOCOKaTa Ha BbpTeHe.
HaTucHeTe /ocTa Ha Npesk/ioYBaTens 3a 3ajjeH XA, EAHaTa cTpaHa 3a BbpTeHe no
NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpPeNKa UAu Apyrata CTpaHa 3a BbpTeHe 06paTHO Ha
4YaCOBHWKOBATA CTpeNKa.

KoraTo noctet 3a NpeBKNYBaHe Ha 3a/leH X0/, € B HeyTPaNHO NO/I0XKeHne, CNyCbKbT
Ha NpeBKNYBaTeNA HE MOXe Aa 6b,qe HaTUCHaT.

MpomsaHa Ha ckopocTTa

1. JlocT 3a cmAHa Ha CKopocTUTe

BHUMAHME!
BuHaru nocrasaite CKOPOCTHUA IOCT AOKPai B NpaBuAHaTa No3uLmA. AKo paboTute ¢
MHCTPYMEHTA C /I0CT 33 CMAHA Ha NPEAABKHTE, PAa3NONOXKeEH M0 CPEAATa MeXAY HacT
1 "2", NHCTPYMEHTBT MOXKe Aa ce NoBpeau.

BHUMAHME!
He u3nonssaiite CKOPOCTHUA 1OCT, AOKATO UHCTPYMEHTBT paboTu.
BT MOXe Aa ce

ROTOR

DUKCMPALMAT MOMEHT MOXKe /1a Ce Pery1pa B 16 CTbMKM Ypes 3aBbpTaHe Ha peryu-
pauma npbeteH. MogpasHeTe AeNeHMATa CbC CTPE/IKATA Ha TANIOTO Ha MHCTPYMEHTa.
MojeTe 3 NONY4UTE MUHUMaNHINA MOMEHT Ha 3aTAraHe Npu 1 M MaKCUMATHUA MOMEH-
T Ha 3aTAraHe NPU MapKMpoBKaTa.
CbeaMHUTENAT e Ce M/Tb3ra NPU PAas/IMUHM HUBA HA BLPTALL MOMEHT, KOTaTo € HacTpo-
eH oT 1 ao 15. CbeAMHUTENAT He paboT Ha MapKaTa.
Mpeaw peiicteuTenHa paboTa noctageTe TECTOB BUHT BbB BalWWA MaTepUan Min napye
[Ay6AMpaH MaTepuan, 3a A oNpeAeanTe KakBo HUBO Ha BLPTALL MOMEHT € Heo6X0aUMO
3a KOHKPETHO NPUNOKEHME.

MOHTAX

A BHUMAHME!

Bunaru ce yBEpﬂBEﬁTE, Ye UHCTPYMEHTDBT € U3KNI0YeH U KaceTaTa Ha GETEDMRTS e
OTCTpaHeHa, NPe/ /1a 3BbPLIBATE KaKBaTO U A3 € paboTa No MHCTPYMEHTa.

nan

Ha

1. Pvkas
2. 3arsopeTe
3. Otsopete

3aBbpTeTe BTy/IKaTa 06paTHO Ha YaCOBHWMKOBATA CTPeNIKa, 3a Aa OTBOPUTE YeniocTuTe

Ha NaTPOHHMKA.

Mocrasete wencena/cepeAnoTo Ha B natp AOKpaii.
3aBbpTeTe BTY/IKaTa MO NOCOKA Ha YaCOBHWKOBATA CTPE/IKa, 3 Ala 3aTerHeTe NaTPOHHMKA.
3a Aa OTCTpaHWUTe BoAAYa/CBPEAIOTO, 3aBbpTETE BTY/IKATa 0BPATHO Ha YaCOBHMKOBaTA
cTpenka.

EKCNNOATALNA

BHUMAHMUE!
BuHaru nocragsiite 6aTepuiiHaTa KaceTa, AOKAaTO WpakHe Ha MACTO. AKO MOXeTe Aa
BMANTE YepBEHaTa 4acT B FOpHaTa 4YacT Ha byTOHa, TOM He e HaMbAHO 6/10KMpaH.
Mocrasete ro AoKpai, A0KATO YepBeHaTa yacT He ce BUKAa. B npoTueeH cayyai Toit
MOXe CNly4aiiHO Aa U3NafHe OT MHCTPYMeHTa, NPUYMHABANKM HapaHABaHe Ha BaC NN
HAKOW OKO/O BAC. C e/iHaTa PbKa Ha APBIKKATA, @ ApYraTa PbKa Ha AbHOTO Ha NaTpoHa
Ha 6aTepuATa, 3a Aa KOHTPO/IMpaTe AENCTBMETO Ha YCyKBaHe

i AR

-
o Ny
DYHKUMATA 3a BrpagaHe

BHUMAHMUE!
PerynupaiiTe perympawma NpbeTeH A0 NOAXOAALLOTO HUBO Ha BbPTALY MOMEHT 33
Bawara pab6ora.

BHUMAHMUE!
VYBepeTe ce, Ye 3a1BMKBALLATA YaCT e NOCTaBEHa HaNPaBo B 111aBaTa Ha BUHTa UM
BMHTBT /WM I1aBUHATa MOXe A3 Ce NOBPEeAAT.

MocTaBeTe BbpXa Ha BOAAYa B rNaBaTa Ha BUHTA U NPUNOXKETE HATUCK BbPXY MHCTPY-
MeHTa.

CrapTupaiite MHCTpyMeHTa 6aBHO U C/ief TOBA NOCTENEHHO YBEANYETE CKOPOCTTa.
OCBOEOAETE CNyCbKa Ha NpeBKAYBaTeNa BeAHara Wom CbeAUHUTENAT Ce BKAOYN.

3ABE/IEXKA: KoraTo 3aB1BaTe BMHTa 3a AbPBO, NPeABapUTENHO NpobuiiTe NUAOTEH
0TBOp 2/3 OT AMameTbpa Ha BMHTA. ONPOCTABA WOGMPAHETO 1 NPeAOTBPATABA

Ha napuyeTo.

CropocreH noct Ckopoct ABOViKa MNpunoxuma onepaumnsa
nosuuusa
1 HUCKO Bucoko Teskka pabota
past
2 Bucoko HUCKO Necro C

3a Aa NpoMeHuTe CKOPOCTTa, MbPBO CNpeTe MHCTPyMeHTa. U3bepete yact "2" 3a BUCOKa
CKOPOCT UM "1" 33 HUCHK BBPTALL MOMEHT, HO BUCOK BbPTALL MOMEHT. YBepeTe ce, Ye
CKOPOCTHMAT /10CT € MOCTaBeH B NPaBU/IHATa NO3MLMA, NPeAn Aa paboTuTe. AKO
CKOPOCTTa Ha MHCTPYMEHTa NajHe U3KIOYUTENHO MHOTO Mo Bpeme Ha pabota ¢
nab3HeTe nocTa Ha "1" u pectapTupaliite onepaumaTa.
1
1. Perynvpauy npbereH
2. OueHnBaHe '/2

3. Crpenka g ‘%3

1_f

PerynnpaHe Ha BbpTALNA MOMEHT Ha 3aTAraHe

MbpBo 3aBbpTETE PEryIMpaLLnA NPBCTEH, Taka Ye MHANKATOPBT Aa € OPUEHTMPaH KbM
MapkupoBkaTa. Cies ToBa NPOAB/KETE KaKTO CAeABa.

Mpo6usakxe B AbpBO

Mpv npobuBsaHe B AbPBO HaN-406PU Pe3yaTaTH ce NoAy4asaT CbC CBPEA/a 3a AbPBO,
oﬁopy,qeaum C BOAELY BUHT. BoaewWwmAT BUHT ynecHasa ﬂDOﬁMBaHETQ Ypes usabpnsaHe
Ha CBPeA/IoTO B AeTanna.

Npo6usaHe Ha metan

3a Aa NpeaoTBPATUTE M3N/Tb3BAHE HA BOAOCTOYHATA TPBGA NPY 3aMoYBaHe Ha AyMnka,
Harpasete BA/LGHATMHA C NePHOPATOP 1 YyK B TOUKATA, KOATO e npobuete.
MocTaBeTe BbpXa Ha CBPEA/IOTO BbB BAMBbOHATUHATA M 3anoyHeTe Aa npobusare.
M3nonssaiite cmaska 3a pAsaHe, koraTto Npo6usaTe MeTan. U3KaioueHne NPpaBAT wens-
30TO M MECUHIBT, KOMTO TPAGBA Aa ce NPOBMBAT CyXu.
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RO7TOR

A BHUMAHME!

PeKOMEPHOTO HaTUCKAaHe Ha MHCTPYMEHTa HAMA /13 YCKOpU Npo6uBaHeTo. BeblutHocT
TO3M NPEKOMEPEH HaTMCK CamMo Liie NOBPEAN BbpXa Ha BawaTa 60pMalumHa, e Hamanm
NPON3BOAMTENHOCTTA Ha MHCTPYMEHTA U Lile CbKPaTy KMBOTA Ha MHCTPYMEHTa.

BHUMAHME!
[pbiKTe MHCTPYMEHTa 34PaBo M BHUMaBaliTe, KOraTo CBPeA/IOTO 3anouHe Aa Paskbesa
AeTaiina. Mma U3KNIOYUTeNHA CHANa, YNPaXKHEHa BbPXY MHCTPyMeHTa/ Tas

Onucaxune

KON-80

NaB BUHT M5*25

MaTpoHHWK 3a 6opmalunHa
0,8-10 mm

MOHTa Ha CKOPOCTHA KyTuA

MOMeHTa Ha Npo6uBaHe Ha 0TBOPa.

BHUMAHMUE!
3aKneueH HakpalHNK MOXe Aa Ce OTCTPaHK, KaTo NPOCTO HaCTPOUTe NpeBKAoYBaTeNs
3a 3a/ieH xog B 06paTHa NOCOKa Ha BbpTeHe, 33 1a pesepcupa. HCTPYMeHTST obave
MOXe /33 ce BbpHe BHEe3anHo, aKo He ro AbpXuTe 34paso.

BHUMAHME!
BuHaru 3akpensaiiTe MaKuTe 4acTu B MeHremMe MM NOA0GHO AbPXKALLO YCTPOHCTBO.
BHUMAHMUE!
AKO MHCTPYMEHTBT paboT HenpeKkbCHaTo, AOKaTO KaceTaTa ¢ 6aTepun ce paspeau,
ocTaBeTe ro Aa NoYMHe 3a 15 MUHYTH, Npeay Aa NPOABMKUTE C HoBa GaTepus

LETAVNEH PA3IIER,

MoTopHa npeaaska

M3X6 6onToBe 1 Waiibu

Tabenka Ha ABuratens

Motop

MNpepeH/OeH nocT 3a cmaHa

W pakHeTe BbpXy nponeTTa

J1AB 1 peceH Kopnyc

CamoHapeseH BMHT ST3.5X16

3aknioyBalLa NPYXX1Ha

MpeBkaOYBaTEN MOHTAX

batepwua

3apAAHO YCTPOICTBO

N[O |[Rr[R|R|RP[N[R[R|R|IN|R|R
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KULLANIM KILAVUZU

KULLANIM KILAVUZUNDA VE CiHAZIN
ETIKETLERINDEKi SEMBOLLER

Ekstra koruma icin ¢ift yaliiml.

Bu aleti kullanmadan 6nce liitfen kullanim kilavuzunu
iyice okuyun.

Bu iriin CE standartlarina uygundur.

Giivenliginiz igin daima koruyucu gozliik, isitme korumasi
ve toz maskesi takin.

Atk elektrikli Grtinleri evsel atiklarla birlikte atmayin.
Bunlari uygun tesislerde geri dontistiiriin.

Geri doniisiim hakkinda daha fazla bilgi icin yerel
otoritenize veya saticiniza danisin.

Giivenlik uyarisi: Yalnizca treticinin énerdigi aksesuarlari
kullanin.

B @R O

B
%

Pili yalnizca sicakligi 50°C'nin altinda oldugunda sarj edin.

o, | =
|

Piller her zaman geri donistiirtimelidir.

A

Pili asla yakmayin.

%

Pili sudan uzak tutun.

ROTOR

 Aleti calishrmadan 6nce tiim ayar anahtarlarini veya anahtarlari gikarin. Aletin dénen bir
pargasina takili birakilan bir ingiliz anahtari veya anahtar yaralanmaya yol agabilir.

* Her zaman uygun durus ve dengeyi koruyun. Bu, 6ngoriilemeyen durumlarda aletin
kontroltnd artirir.

*Uygun giyinmek. Bol kiyafetlerden ve sarkan takilardan kaginin. Saginizi, kiyafetlerinizi

ve eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Gevsek esyalar hareketli parcalara
sikigabilir.

* Varsa toz emme ve toplama olanaklarindan yararlanin. Tozla ilgili tehlikeleri azaltmak
icin bu sistemlerin baglandigindan ve uygun sekilde kullanildigindan emin olun.

4., ELEKTRIKLI ALETIN KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli alete asir yiik uygulamayin. Uygulamaniz igin dogru elektrikli aleti segin. Dogru
alet, tasarlandigi oranda daha iyi ve daha giivenli performans gosterecektir.

eEger anahtari cihazi agmiyor veya kapatmiyorsa, elektrikli aleti ¢alisnrmayin. Anahtarla
kontrol edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

eHerhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari degistirmeden veya aleti saklamadan énce
daima fisi glic kaynagindan cikarin ve/veya elektrikli aletten pili ¢ikarin. Bu énleyici giivenlik
onlemleri, elektrikli aletin kazara calistirlmasi riskini azaltir.

Elektrikli aletleri cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin. Elektrikli aleti tanimayan veya
bu talimatlari bilmeyen kisilerin aleti galistirmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

oElektrikli aletlerinizin bakimini yapin. Yanlis hizalama, hareketli parcalarda tutukluk, kirilma
ve aletin galismasini etkileyebilecek herhangi bir durum olup olmadigini kontrol edin. Hasar
gormigse kullanmadan 6nce aleti onarin. Kazalarin gogu, bakimi iyi yapilmayan elektrikli
aletlerden kaynaklanmaktadir.

*Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Diizgiin bakimi yapilan, keskin kesici kenarlara sahip
kesme aletlerinin sikisma olasiligi daha azdir ve kontrol edilmesi daha kolaydir.

o Elektrikli aleti, aksesuarlari ve aletleri kullanirken, calisma kosullarini ve elinizdeki gérevi
g0z 6niinde bulundurarak bu talimatlara uyun. Elektrikli aletin amaglanan islemler disinda
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

5. PILLi ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI
a) Pilleri yalnizca Ureticinin belirttigi sarj cihaziyla sarj edin. Belirli bir pil tiirii igin

KULLANIM KILAVUZUNDA VE CiHAZIN ETIKETLERINDEKi SEMBOLLER

& UYARI!

Tum giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun. Bu uyarilara ve talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.
Gelecekte basvurmak tizere tim uyarilari ve talimatlari saklayin. Bu uyarilarda gegen
“elektrikli alet” terimi hem sebeke elektrigiyle calisan (kablolu) elektrikli aletleri hem
de pille galisan (kablosuz) elektrikli aletleri ifade etmektedir.

1. CALISMA ALANI GUVENLIGi
*Caligma alanini temiz ve iyi aydinlatilmis tutun. Daginik veya log 11kl alanlar
kazalara yol agabilir.

*Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar veya tozlarin bulundugu patlayici atmosferlerde

calistirmayin. Elektrikli aletler toz veya dumani tutusturabilecek kivilcimlar yaratir.
*Elektrikli bir aleti caligtirirken gocuklari ve cevredekileri uzakta tutun.
Dikkatinizin dagilmasi kontrol{ i kaybetmenize neden olabilir.

2. ELEKTRIK GUVENLIGI

*Elektrikli alet fisleri prizle uyumlu olmalidir. Fisi hicbir sekilde degistirmeyin.
Toprakl (toprakl) elektrikli aletlerde adaptér fisi kullanmayin. Degistirilmemis
fisler ve uyumlu prizler elektrik garpmasi riskini azaltacaktir.

*Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi topraklanmis yiizeylerle viicut
temasindan kaginin. Viicudunuz topraklanirsa elektrik garpmasi riski artar.
*Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz birakmayin. Elektrikli alete
su girmesi elektrik carpmasi riskini artiracaktir.

*Kabloyu kotiiye kullanmayin. Kabloyu asla elektrikli aleti tagimak, cekmek veya
fisini gekmek igin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan veya
hareketli pargalardan uzak tutun.

Hasarli veya dolagmis kablolar elektrik garpmasi riskini artirir.

*Elektrikli aleti agik havada calistirirken, agik havada kullanima uygun bir uzatma
kablosu kullanin. Bu, elektrik carpmasi riskini azaltir.

*Eger bir elektrikli aletin nemli bir yerde ¢alistiriimasi kaginilmazsa, kagak akim
cihazi (RCD) korumali bir kaynak kullanin. RCD kullanimi elektrik garpmasi riskini
azaltir.

3. KisiSEL GUVENLIK

 Elektrikli aletleri kullanirken dikkatli olun, odaklanin ve sagduyunuzu kullanin.
Elektrikli aletleri yorgunken veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
kullanmaktan kaginin; bu durum ciddi yaralanmalara neden olabilir.

*Uygun kisisel koruyucu ekipman giyin. Her zaman goz korumasi kullanin. Uygun
kosullar altinda toz maskesi, kaymaz giivenlik ayakkabisi, baret veya kulak koruyucu
gibi koruyucu donanimlarin kullanilmasi yaralanma riskini en aza indirecektir.

* Yanlislikla etkinlestirmeden kaginin. Aleti bir gii¢ kaynagina veya akiiye
baglamadan 6nce ve aleti tasirken veya tasirken aletin anahtarinin "kapal"
konumda oldugundan emin olun. Anahtar devredeyken tasinan veya anahtarla
etkinlestirilebilen aletlerin kazalara yol agma olasiligi daha yiiksektir.

bir sarj cihazinin kullanilmasi yangin tehlikesi olusturabilir.

b) Elektrikli aletleri yalnizca onlar iin 6zel olarak tasarlanmis pilleri kullanarak caligtirin.
Bagka tipte pillerin kullanilmasi yaralanma ve yangin riskine yol agabilir.

) Pilleri kullanmadiginiz zamanlarda, terminaller arasinda baglant: olusturabilecek atag,
bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida gibi esyalardan veya diger kiigiik metal nesnelerden uzak
tutun. Pil terminallerinin kisa devre yapmasi yaniklara veya yangina neden olabilir.

d) Pil sivisina maruz kalmaktan kaginin. Sizinti halinde cilt veya gézlerle temasindan kaginin.
Etkilenen bélgeyi hemen suyla yikayin ve sivinin gozlerinize temas etmesi halinde tahrise
veya yanmaya neden olabileceginden tibbi yardim alin.

e) Hasar gormis veya degistiriimis bir pil takimini veya aleti kullanmayin. Degistirilen piller
ongorilemeyen davraniglar sergileyerek yangin, patlama veya yaralanma riski olusturabilir.
f) Pil takimlarini veya aletleri atese veya asiri istya maruz birakmaktan kaginin. 130°C'nin
(266°F) tizerindeki sicakliklara maruz kalmak patlamalara yol agabilir.

g) Tum sarj talimatlarina uyun ve pili veya aleti belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Onerilen kosullarin disinda sarj etmek pile zarar verebilir ve yangin riskini
artirabilir.

6) HIZMET

a) Elektrikli aletinizde yapilacak tiim onarimlarin kalifiye bir teknisyen tarafindan yalnizca
ayni yedek pargalar kullanilarak yapildigindan emin olun. Bu, aletin giivenlik standartlarini
korumak agisindan ¢ok 6nemlidir.

b) Asla hasarli pilleri onarmaya ¢alismayin. Pil paketlerinin bakimi yalnizca tretici veya
yetkili servis merkezleri tarafindan yapiimalidir.

EK GUVENLIK UYARILARI

Matkap Guvenligi Uyarilari

Elektrikli aleti calistirirken, 6zellikle kesici aksesuarin gizli kablolara temas etme ihtimali
varsa, aleti yaliimli tutma ytzeylerinden tutun. "Akimli" bir kabloyla temas, elektrikli aletin
agikta kalan metal parcalarini "akimli" hale getirebilir ve operatér igin elektrik carpmasi
riski dogurabilir.

ARTIK RISKLER

Elektrikli aletin dogru kullaniimasiyla bile kalan tiim risklerin ortadan kaldirilmasi mimkiin
degildir. Elektrikli aletin yapisi ve tasarimiyla ilgili potansiyel tehlikeler arasinda, elektrikli
aletin yogun sekilde kullaniimasi veya bakiminin dogru sekilde yapilmamasi ve
yonetilmemesi durumunda uzun siireli titresime maruz kalma sonucu ortaya gikan saglk
sorunlari yer alir. Aksesuarlarin kirlmasi veya aniden durmasi nedeniyle yaralanmalar ve
maddi hasarlar da meydana gelebilir.

A UYARI!

Bu elektrikli alet, calisma sirasinda belirli kogullar altinda aktif veya pasif tibbi implantlari
etkileyebilecek bir elektromanyetik alan tretir. Ciddi veya kritik yaralanma riskini en aza
indirmek icin, tibbi implant kullanan kisilerin bu elektrikli aleti kullanmadan énce
doktorlarina ve implant iireticisine danismalari tavsiye edilir.

tasar

SARTNAME
MODELI RPALS RPA21
Tork 27 Nm 30 Nm
Yiiksiiz hiz 0-350/0-1350 rpm 0-350/0-1350 rpm
Pil 18V-1.5 Ah 21V-15 Ah
Matkap capi 0.8-10mm 08-10mm

;
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*Devam eden aragtirma ve gelistirme programimiz nedeniyle, burada 6zetlenen
ozellikler onceden haber verilmeksizin degistirilebilir. Teknik czellikler ve pil
kartuslari tilkeden tlkeye farklilik gésterebilir.

BU TALIMATLARI KAYDEDIN.

UYARI!
Uranle ilgili (defalarca kullanimla kazanilan) rahatlik veya aginaligin, s6z konusu
triine iliskin givenlik kurallarina siki sikiya bagli kalmayi gegersiz kilmasina izin
vermeyin. Yanlis kullanim veya bu kilavuzda belirtilen giivenlik talimatlarina
uyulmamasi ciddi kisisel yaralanmalara yol agabilir.

SEMBOLLER:

Asagida arag icin kullanilan semboller verilmistir:
Vvolt

_ Dogru akim

nO Yiikstiz hiz

.../min r/min Dakikadaki Devir veya Karsilikli Say1

PiL KARTUSU iCIN ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

1.Pil kartusunu kullanmadan 6nce (1) pil sarj cihazi, (2) pil ve (3) pili kullanan triin
tzerindeki tiim talimatlari ve uyari isaretlerini okuyun.

2.Pil kartusunu sokmeyin.

3.Galisma suresi asir derecede kisalirsa, asiri Isinma, olasi yanma ve hatta patlama
risklerini 6nlemek icin calismayi derhal durdurun.

4. Elektrolitin gézlerinize temasi durumunda, olasi gorme kaybini 6nlemek igin
derhal temiz suyla yikayin ve tibbi yardim alin.

5. Pil kartusunun kisa devre yapmasini 6nleyin:

1) Terminallerin herhangi bir iletken malzemeyle temas etmesine izin vermeyin.
2)Pil kartusunu civi, bozuk para vb. metal nesnelerin bulundugu bir kapta
saklamaktan kaginin.

3) Kisa devre yiiksek akim akisina, asirt isinmaya, olasi yaniklara ve arizaya yol
acabileceginden pil kartusunu suya veya yagmura maruz kalmaktan koruyun.

6. Aleti ve pil kartusunu sicakligin 50°C'ye (122°F) ulagabilecegi veya bu sicaklig
asabilecegi yerlerde saklamayin.

7. Durumu ne olursa olsun pil kartusunu asla yakmayin. Yakma patlamaya neden
olabilir.

8. Bataryay diisiirmemek veya carpmamak igin dikkatli tutun.

9. Hasarli bir pili kullanmaktan kaginin.

10.Pilin imhasina iligkin yerel diizenlemelere uyun.

BU TALIMATLARI KAYDEDIN

Maksimum Pil Omriinii Korumak igin ipuglari

1. Pil kartusunu tamamen bitmeden sarj edin. Giigte bir azalma fark ettiginizde
daima aleti kullanmayi birakin ve pili yeniden sarj edin.

2. Halihazirda tamamen sarj edilmis bir pil kartusunu sarj etmekten kaginin. Asiri
sarj pil 6mriini kisaltabilir.

3. Pili 10°C - 40°C (50°F - 104°F) ortam sicakligi araliginda sarj edin. Sicak pil
kartusunu sarj etmeden énce sogumasini bekleyin.

4. Uzun bir stire (alt aydan fazla) kullanilmayacaksa pili sarj edin.

FONKSIYONEL AGIKLAMA

DIKKAT! Ayarlama veya inceleme yapmadan 6nce daima aletin kapali
oldugundan ve pil kartusunun gikarildigindan emin olun.

Pil Kartusunu Takma veya Cikarma

DIKKAT! Pil kartusunu takmadan veya gikarmadan énce daima aleti
kapatin.

DIKKAT! Takma veya gikarma sirasinda aleti ve pil kartusunu sikica
tutun. Aletin ve pil kartusunun giivenli bir sekilde tutulmamasi, kaymaya neden
olarak hem aletin hem de pil kartusunun hasar gormesine ve kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

igme 1
2. Pil kartusu

Pil kartusunu gikarmak icin, kartusun 6n tarafindaki diigmeye basarken pil kartusunu

cihazdan kaydirarak gikarin.

Pil kartusunu takmak icin pil kartusunun tizerindeki tirnagr muhafazadaki oyukla
hizalayin ve yerine kaydirin. Giivenli bir sekilde kilitlendigini belirten hafif bir klik
sesi duyuncaya kadar itin. Digmenin Ustiindeki kirmizi gésterge goriiniiyorsa kartus
tam olarak takilmamigtir.

DIKKAT! Kirmizi gésterge gériinmeyene kadar pil kartusunun tam olarak
takildigindan emin olun. Bunun kartusun cihazdan

ve sizin veya baskalarinin yaralanmasina neden olabilir.

ADiKKAT! Pil kartusunu cihaza dogru zorlamayin. Kolayca kaymiyorsa dogru sekilde
hizalanmamig olabilir.

1. Gosterge Isiklar
2. Kontrol Digmesi

Kalan pil kapasitesini gortintiilemek icin pil kartusu kontrol diigmesine basin. Gosterge
1stklar birkag saniye boyunca yanacaktir.

indicator lamps e
remaining
luminous on capacity
il >a0%
10 EZTT
00 ‘M

NOT: Pil kapasitesi gostergesi, kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagli olarak
gercek kapasiteden biraz farkli olabilir.

Y L
Eylem Degistirme \.%

-
i K 4
DIiKKAT!

Pil kartusunu cihaza yerlestirmeden énce daima anahtar tetigin dogru galistigindan
ve serbest birakildiginda "KAPALI" konuma déndtgiinden emin olun.

Aleti etkinlestirmek icin tetigi cekmeniz yeterlidir. Anahtar tetige daha fazla basing
uygulanarak aletin hizi artirilabilir. Aleti durdurmak igin anahtar tetigi birakin.

1. Anahtarin Tetiklenmesi

Elektrikli Fren
Bu alet elektrikli bir frene sahiptir. Alet, anahtar tetigi biraktiktan hemen sonra durmazsa,
yetkili bir servis merkezinde bakim yapilmasi gerekir.

On Lambanin Agilmasi \. %
"
1. Anahtarin tetiklenmesi

%
e
A DiKIfAT!

Dogrudan isiga veya isik kaynagina bakmaktan kaginin.
Anahtar tetigini cekerek lambay etkinlestirin. Lamba, tetik devredeyken yanik kalacak
ve tetik birakildiktan 10-15 saniye sonra otomatik olarak kapanacaktir.

NOT: Kirleri gidermek igin lamba mercegini kuru bir bezle temizleyin. Aydinlatmayi
i ginden mercegi i ye dikkat edin.

Anahtar Eyleminin Geri Alinmasi

1. Ters Anahtar Kolu

& DIKKAT! Galisrmadan 6nce daima doniis yoniini dogrulayin.

DIKKAT! Geri vites anahtarini ancak alet tamamen durduktan sonra devreye alin.
Alet calisirken dontis yoniini degistirmeye galismak hasara neden olabilir.

DIKKAT! Alet kullaniimadiginda geri vites degistirme kolunun nétr konuma
ayarlandigindan emin olun.

Bu alet, déniis yoniint degistirmek igin bir ters anahtar kolu igerir. Kolu saat yoniinde
déndirmek igin bir tarafa, saat yontnin tersine déndirmek igin diger tarafa itin.
Geri vites degistirme kolu notr konumdayken anahtar tetigi kilitlenir.

Hiz degisimi

1. Vites Degistirme Kolu

18



& DiKKAT!

Vites kolunun her zaman dogru konumda tamamen takili oldugundan emin olun.
Aletin, vites kolu "1" ve "2" viteslerinin ortasindayken calistriimasi, alete zarar
verebilir.

DIKKAT! Alet calisirken vites kolunu ayarlamaya alismayin. Alet calisirken
vites degistirmek alete zarar verebilir.

Vites kolu Hiz Tork Uygulanabilir islem
konumu
g Dusik Yiksek AgIr hizmet operasyonu
2 Yiiksek Dusiik Kolay sarj islemi

Aletin hizini ayarlamak igin aletin tamamen durduruldugundan emin olun. Yiksek
hiz igin "2"yi veya yiiksek torklu disiik hiz igin "1"i segin. Calismaya baglamadan
once vites kolunun dogru konumlandirildigini dogrulamak gok énemlidir. "2"de
calisma sirasinda hizda 6nemli bir azalma fark ederseniz, torku artirmak igin "1"e
gegin ve ardindan aleti yeniden baslatin.

Sikma Torkunun Ayarlanmasi:

N

1.Ayar Halkas!
2.Mezuniyet

~

|

Avyar halkasini déndiirerek sikma torkunu 16 artila ayarlayin. istediginiz tork
seviyesini segmek icin dereceleri cihaz gévdesindeki okla hizalayin. "1" konumu
minimum sikma torkunu saglar ve maksimum torka isaretli ayarda ulasilir.
"1"ile "15" arasi ayarlarda, debriyaj 6nceden tanimlanmis tork seviyelerinde
kayarak sikma iglemi tizerinde hassas kontrol saglar. Debriyaj maksimum tork
ayarinda (isaretle gosterilir) baypas edilir, bu da kayma olmadan tam gii¢
uygulanmasini saglar.

Ozel uygulamaniz igin uygun tork seviyesini dogrulamak amaciyla, ¢alisma
malzemenizin bir 6rnegine veya esdeger bir parcaya bir vida yerlestirerek bir 6n
test yapmaniz énerilir.

TOPLANTI

A DIKKAT!

Alet Gzerinde herhangi bir islem yapmadan 6nce daima aletin kapali oldugundan
ve pil kartusunun gikarildigindan emin olun.

Tornavida/Matkap Ucunun Takilmasi
veya Cikarilmasi

1. Kol

2. Kapat

3. A¢

Bir tornavida/matkap ucu takmak igin, mandren cenelerini agmak tizere
mansonu saat yoniiniin tersine gevirin. Ucu tamamen mandrene yerlestirin.

Mangonu saat yéniinde gevirerek mandreni sikin. Ucu gikarmak igin mansonu saat

yoniiniin tersine gevirmeniz yeterlidir.

OPERASYON

&DH{KAT!

Vida iglevi

DIKKAT!
Ayar halkasindaki tork ayarini, gérevinizin gerekliliklerine uyacak sekilde ayarlayin.

DiKKAT!
Hem vidaya hem de siiriiciiye zarar vermemek igin siriicii ucunun vida bas ile mikemmel
sekilde hizalandigindan emin olun.
Bir vidayi gakmak igin, siirticti ucunun ucunu vida basina konumlandirin ve sabit basing
uygulayin. Aleti diistik bir hizda baslatin ve gerektiginde yavas yavas artirin. Debriyaj devreye
girdiginde tetigi hemen birakin.

NOT: Ahsap vidalari igin, vidalamayi kolaylastirmak ve ayrilmayi énlemek amaciyla vidanin
¢apinin 2/3't kadar bir pilot deligin 6nceden delinmesi énerilir.

Delme islemi
ilk olarak ayar halkasini, isaretci delme simgesiyle ayni hizada olacak sekilde ayarlayin.
Malzemeye 6zel delme icin su yonergeleri izleyin:

Ahsapta delme
Kilavuz vida, ucun malzemeye cekilmesine yardimci olarak delme islemini kolaylastirdigindan,
en iyi sonuglari elde etmek igin kilavuz vidali ahsap matkap uglari kullanin.

Metalde Delme

Baslangigta matkap ucunun kaymasini 6nlemek iin, delme noktasinda kiigtik bir girinti
olusturmak tizere bir orta zimba ve gekig kullanin. Delmeye baslamak igin matkap ucunu

bu girintiye konumlandirin.

Kuru olarak delinmesi en iyi olan demir ve piring disindaki metalleri delerken kesme yaglayict
uygulayin.

& DIKKAT!

Delme islemini hizlandirmayacagi, ancak matkap ucuna zarar verebilecegi, aletin
performansini bozabilecegi ve émrini kisaltabilecegi igin alete agir baski yapmaktan kaginin.

DiKKAT!
Delme sirasinda uygulanan kuvveti yonetmek igin, 6zellikle ug is pargasinin diger tarafina
girerken aleti siki bir sekilde tutun.

DIKKAT!
Bir parca sikisirsa, geri tepmeyi 6nlemek icin aleti sikica tutarak ¢ikarmak igin geri vites
anahtarini etkinlestirin.

DiKKAT!
Hareketi 6nlemek igin daha kiiciik is parcalarini bir mengene veya benzeri bir tutma
cihaziyla sabitleyin.

DIiKKATLi OLMAK!
Aletin pil bitene kadar stirekli kullanilmasi durumunda, yeni bir pil takip ¢alismaya devam
etmeden 6nce 15 dakika dinlenmesine izin verin.

Pil kartusunun yerine oturana kadar tamamen takildigindan daima emin olun. Diigmenin
tst kisminda kirmizi gésterge goriintiyorsa kartus diizgtin sekilde sabitlenmemistir.
Kartusun kullanim sirasinda yanlishkla yerinden cikip yaralanmaya yol agmasini énlemek
icin kirmizi gosterge goriinmeyene kadar takmaya devam edin.

Aleti calistirirken, bir elinizi tutamaga yerlestirin ve diger elinizi pil kartusunun alt kismini
desteklemek icin kullanarak aleti dénme hareketlerine karsi sabitleyin.
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DETAYLI GORUNUM

Nr. Tanim miktar
1 Sol vida M5*25 1
9 Bahara tiklayin 2
2 Matkap mandreni 1 10 Sol ve sag konut 1
0,8-10mm
11 Kendiliginden kilavuzlanan 1
3 Sanziman kurulumu 1 vida ST3.5X16
4 Motor dislisi 1 12 Kilitleme yayi 1
5 M3X6 civata ve pullar 2 13 Anahtar tertibati 1
Pil
6 Motor plakasi 1 14 I 8
arj ciha
7 Motor 1 15 sarj cihazi 2
8 On/Guindiiz vites kolu 1
20




ROTOR

(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE
Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. lifov, Romania asiguram, garantdm si declardm pe m
propria raspundere, conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot
pune in pericol viata, sdnatatea, securitatea muncii si protectia mediului, ca:

Produsul “Autofiletanta pe acumulator” marca ROTOR, Modele: RPA18, RPA21 la care se refera prezenta declaratie, respectd si este conform

cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28, si cu directive

Compatibilitate electromagneticd 2014/30/EU

Respectiv a standardelor: EN 55014-1:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 55014-2:2015 si pot fi comercializate, avand marcajul de

conformitate CE aplicat de producator.
NR. CERTIFICAT: SHEM200100034701

Data Tnregistrarii: 2020-02-26
Administrator

Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following ROTOR machine(s): Cordless drill, Models: RPA18, RPA21
are of series production and conforms to the following European Directives: Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU.

And are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: EN 55014-1:2017, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 55014-2:2015

CERTIFICATE NO.: SHEM200100034701

Registration Date: 2020-02-26

The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania

Director

€ AEKNAPAUUA 3A CbOTBETCTBUE

EnedaHt Tync OO/ 3anBABa, Ye Aonyu3bpoeHuTe NpoayKTM ¢ mapka ROTOR: Mogen: AkymynatopeH BuHToBepT RPA18, RPA21 ca npousBeaeHu
B CbOTBETCTBME CbC CIeAHUTE AMPEKTUBM Ha EC: EnekTpomarHutHa cbemectumoct 2014/30/EU a cboTBeTCTBaT Ha M36poeHUTe cTaHaapTH:

EN 55014-1:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 55014-2:2015

CERTIFICATE NO.: SHEM200100034701

[aTa Ha peructpauma: 2020-02-26

TexHuuyeckaTa JOKYMeHTauua ce nasu npu npoussoautens: EJIEGAHT TY/IC OO,

Bwvnrapus, 1799 Codusa, Mnagocr 2, 6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an.12

AupekTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE RDTDR

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumpdrator.
Data procurdrii produsului

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai dac este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

® Produsul are o defectiune ireparabild;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotitd de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplic3 accesoriilor consumabile. in functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezintd deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. in cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Véanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sa asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de catre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

o Neglijenta in utiliare;

e Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

o Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

 Nerespectarea normelor de siguranta electricd la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA IN URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moard/tocétoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzin, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale cdror uzuri se datoreaza utilirii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, sufera uzura atunci cand aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzina cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupatoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzatoare) sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasd de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasa, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masd de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nucd, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL BEM RETAIL GROUP SRL
& CASNIC $I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.

JUDET CONTACT

str. Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov
Tel.: +40 741 236 663

/_\ ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL

DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! Bucuresti
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RO7TOR

BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE
Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D 3, asigurati-va cd i | e insotit

de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMUMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmM U NPaBUAbHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce npeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E AUArHOCTUKM,
npt 01 B Haem HHOM CEPBUC LLEEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpymeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numérul de serie emis de uzina
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMIA YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M UCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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ROTOR
OCHOBAHWA 1NA NPOBEEHUA TAPAHTUHOTO PEMOHTA BEH30MHCTPYMEHTA

1. fapaHTuA Ha 6EH30MHCTPYMEHT UK 060pPyAOBaHYe BCTYMAET B CUAY, C AATbl €70 MPOAAKM KOHEYHOMY NOTPeOUTENto, U AENCTBYET B TeueHum 12
MecsLeB. B rapaHTUiiHblii nepriog Bnagenel, 060pyaoBaH/a MMeeT NPaBo Ha 6ecnnaTHbI PEMOHT U YCTpaHeHUe HencnpaBHOCTEN, ABNAIOWNXCA
3aBOJCKMM AepeKTOM.

2. fapaHTWIAHbI PEMOHT NPOKU3BOAUTCA TONLKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MacTEPCKNX TOMIbKO MPY Hanuuumn y BnagenbLia 060pyaoBaHnsA NOMHOCTbIO
3aMoJIHEHHOTO rapPaHTUINHOTO TafloHa YCTaHOB/IEHHOTO 06pasLia. HenpaBubHO N He MOMHOCTbIO 3aMOHEHHDIN FAPaHTUIHBIN TanoH He AaeT
npa.a Ha 6ecnnaTHbIN rapaHTUAHBIA PEMOHT.

TAPAHTUVHBIE OBA3ATENbCTBA HE PACTIPOCTPAHAIOTCA HA PACXOHBIE U BbICTPOU3HALLMBAIOLLIMECA YACTM (CBEYM 3AMKUTAHNS,

BEAYLLAA 3BE3JOYKA, PE3NHOBbIE U MTACTVKOBBIE AMOPTU3ATOPbI U YITOTHUTENW, LUECTEPHA NPUBOAA, XPAMTIOBOE KONECO

TPOC CTAPTEPA, ®UJIbTPbI, IEHTA TOPMO3A, MPYXWUHA CLIEMNEHWUA, KT KATYLIKA SMTEKTPUYECKOIO TOKA), A TAKXKE CMEHHBIE MPUC-

MOCOBJIEHNA (PEXXYLLME OPTAHbI: LIEMW, LUWHbI, HOXIW KYCTOPE30B, TA30OHOKOCUITOK 1 TPUMMEPOB, JTECKA V1 TOJIOBKW TPUMMEPOB,

WX SNEMEHTbI HATAMXEHWA 1 KPEMJTEHUA).

3. KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE PaCXO/ibl, CBA3aHHbIE C MOHTaXXOM 11 [leMOHTaeM rapaHTUiHOro 060pyaoBaHVA, a
TaKxe 3a yuiep6, npuurHeHHbIN Apyromy 060py0BaHuIo B pesynbraTe BbIXOAA U3AENNA U3 CTPOA B rapaHTUiiHbIN nepuop,.

4. InarHocTtuka 060py/0BaHNA, BbIABMBLIAA HEOOOCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KeHTa U NoATBepAUBLLaA PaboTOCNOCOBHOCTb AMarHoOCTUPYemMoro
060pyf0BaHUA, ABNAETCA MAATHON YCIYroi U NOANEXNT onnate KANeHTOM.

« PEMOHT /1 3AMEHA YACTEW HE NMPOZJIEBAET FTAPAHTUIHbIA CPOK.

« 3AMEHEHHbIE IETAJIN (ATPETATbI) MEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®VIPMbI.

TAPAHTUWMHBIE MPETEH3UM NPUHUMAIOTCA NCKITIOYUTESTIbHO B TOM CJTYYAE. EC/I:

1. Bbl pacnonaraete KBUTaHLMel O NOKYMKe;

2. nOCTOpOHHVIE nnua He NPpon3BOAUIN PEMOHT WX 3aMeHy t-IaCTeVI;

3. IHCTpyMeHT He noasepranca HenpaBUIbHOW SKCnyaTaumm (neperpyska MHCTPyMEeHTa UAn NOAKIIoUeHNE He yTBePKAEeHHbIX NpuHaz-
NeXHOCTeN).

4. OTCyTCTByeT yLL[EpG, I'Ipl/l‘fII/IHeHHbIIz BHELWHNM BO3AEIﬁCTBI/I€M NN NOCTOPOHHUMUN NpeaMeTamu, Harnp. NeCKOM WU KaMHAMU.

5. OTCyTCTByeT yu.(ep6, npl i He COGI‘HCH TpeﬁOBaHVIIh TeXHUKU B 0aun HUU33aHWIA N0 3Kcnnyataumn. UM OOOMOXHOCTb NpoBeeHnAa
I'apaHTI/IIhHOFO PEeMOHTa;- Ha n3aenvs, He MeKLWwmne NOTHOCTbIO N NPaBW/IbHO 3aMoIHEHHOIO I'apaHTI/IVIHOI'O TanoHa yCTaHOBJ/IEHHOro o6pa3ua;

- Ha n3genusa, nmetome ncnpasseHna B I'apaHTI/lIhHOM TanoHe;

-Ha [ , UCNONb30 A CHe coﬁmcH I'Ipe}:ll'll/lCaHI/II;l WHCTPYKUWUK NO 3KCnnyaTaymn

- Ha 13p, C noBpex , Monyy B pe3yfibTaTe HeNnpaBUIbHOTO MOHTaxXa;

- Ha n3aenus, paboTasLune 6e3 CMa30UHbIX MaTepnasnos;

- Ha V3aenus, AeTany KOTOPbIX UMEIOT MeXaHUYEeCKNIA N3HOC, Bbi3BaHHbIN abpa3mnBHbIMU YacTULEAMM, HAXOAALL) A B nepekav OV XKNAKOCTU;
- Ha U3eNINA C MeXaHNYeCKIMU NOBPEXJEeHNAMM, BOHUKLIMMM NPY TPaHCMOPTUPOBKE UK B pe3ynbTaTe BHELHUX MeXaHUYEeCKNX BO3[eiCTBIIA
nocne nepefiauvn n3genna KoHeyHomy notpebutenio;

- Ha U3aenuA nMeloLLmne cnesibl pasbopku 1 peMoHTa, NponssesiéHHble BHe Cnyx6bl cepaiica.

- Ha Kap6lopaTopbl UMeloLrecs ciefbl HeKBaNMGULIMPOBAHHOTO PEMOHTa UM PErySIMPOBKU B TEUEHIN FrapaHTUIHOTO CPOKa (AaHHble BUAbI
PaboT NPOV3BOAATCA UCKMIOUYUTENBHO B aBTOPU3MPOBaHHOM CepBlce)

WHCTPYyMeHT 6bin BbliaH MHE B paboyem coCToAaHNY, 6e3 Kakux-nmbo MexaHnueckunx 4edeKTos, B NOSTHOM KOMMeKTe.

PaboToCnocobHOCTL Bbina NpoBepeHa B MOEM MPUCYTCTBUN.

A nony4mn pykoBOACTBO MO SKCMyaTaLum.

A o3HakomunCA C YCNOBUAMUN rapaHTUN 1 CcornaceH C HUMKU

NOANNCK NMOKYNATENA

BHVMAHWE! CNEAYWTE MHCTPYKLIMAM B PYKOBOZCTBE MO SKCTYATALIUM MPOLYKTA!

BHUMAHMWE!
[IAHHBIY MPOAYKT N3rOTOBMEH TOMbKO AJIA BbITOBOrO UCMOJb3OBAHWSA, HE U1 MTPOMbILLTEHHBIX OMEPAL|AV.
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CEPTUOUKAT 3A TAPAHLUNA KAYECTBO
RO7OR u
Mpopykr. Mogen
MpoussoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/nata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Mopanuc Ha KynyBaya

MpopapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep.

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Neprog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NPU Bb3HWKHANN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM fledeKTU.

lapaHUMATa He BaXk1 3a ClIeiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPe6UTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpaBuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeAau, NPUYNHEHU OT n3naraHe

Ha arpecrnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*Hen3NnpaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEen3NpPaBHOCTN, Bb3HNKBALLM B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUraTena i gpyri KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEHU YNTbTHEHNA, 3alUTHM Kanaum 1 Ap.), CMEHAEMM akcecoapu (HoXoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV ONUT 3a CAaMOCTOATENEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCKBaHNA MU BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpenexHWTe eNeMeHTy;

«NpV U3Non3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macso 1 GeH3IH;

«Npyi IVNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
FapaHLMOHHWAT CPOK Ce yAb/KaBa 3a Nepro/a Ha NPeCToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBI3 33 PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHWME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMIEKTOBKA, NPOBEpPEHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIMaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVIOHHO
obcnyxBaHe.

C noanuca cvt Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJ1Ha TEXHNYECKa U3NMPaBHOCT, UMa

6€3yI'IpQ‘I€H BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE UHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A NOTPEBUTENA HA MPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonHun: 0899861391,0890302875
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